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*Depending on model
Read safety instructions and booklet carefully before using for the first time. To charge the 
rechargeable battery, use only a Class II power supply (not provided) approved for use with house-
hold appliances. SELV input: DC 5V, 2A (image 2.1)
Before using the appliance for the first time, fully charge the battery. The unit may become warm during 
the charging process. Recommended ambient charging temperature: 5-35 °C
Certain parts of the appliance are intended to be washable or rinseable with water.
The blender may only be used for its intended purpose according to these operating instructions. 
Therefore, carefully read the operating instructions prior to use. It provides instructions for using, 
cleaning and maintaining of the device. We do not assume any liability for any damage if the instructions 
are not observed. Keep the operating instructions well preserved and pass them on to the subsequent 
user together with the device. Also note the warranty information at the end. The device is not intended 
for commercial use, but rather only for the preparation of food in common household amounts.
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LED ALTERNATELY FLASHING WHITE AND YELLOW Battery <30%

LED FLASHING RED SLOWLY Battery is empty

Charging mode (when the charger is connected):

LED WITH YELLOW CIRCULAR ENLIGHTMENT battery is charging

LED IN SOLID GREEN Battery is full

Errors:

LED FLASHING YELLOW RAPIDLY Unproper screwing

LED FLASHING RED RAPIDLY Overheating (stop using)

LED FLASHING PURPLE RAPIDLY Blades are blocked
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Automatic program Duration Example of recipe

Smoothie 33’’
80g of frozen raspberry  
280ml almond milk 
1 table spoon (15ml) of greek yogurt

Protein drink 40’’

250ml almond milk 
1 teaspoon of peanut butter (5g) 
2 cups of chocolate whey (Powder) 30g 
1/2 uncut banana (60g)​

Automatic program Duration Example of recipe

Sauce 45’’

100g of fresh mango  
25g of coriander leaves 
1 garlic clove 
1 tbsp of vinegar 
1 pinch of salt 
60ml of olive oil

Cocktail* 59”

30g tequila 
15g Triple Sec 
15g lime juice 
1tbsp of agave sirup 
7 ice cubes(25*25*25cm)​

Milkshake* 59’’ 250g semi-skimmed milk  
75g frozen bananas​

Auto clean 30’’ 1 drop of liquid soap / 300ml of water​
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Problem Cause​ Solutions

The appliance doesn’t work 
and the LED flashes red 
slowly.​

The battery is empty.​ Charge the appliance.​

The appliance doesn’t 
work and the LED 
flashes yellow rapidly.​

Unproper screwing of the 
motor unit on the cup or 
the drinking tap is not well 
closed.​

Lock the cup properly onto 
the motor unit and close the 
drinking tap.​

The appliance stops blending 
and the LED flashes purple 
rapidly.

The blades may be blocked.​ Carefully remove stuck 
ingredients from the blade. 
Ensure you are using an 
adequate amount of liquid 
and that the cup is not 
overfilled (cf MAX level).​

The appliance stops blending 
and the LED flashes red 
rapidly.​

The motor is overheating.​ Let the appliance cool down. 
It can take up to 10 min. 
Then start blending again.​

The appliance doesn’t work 
and the product is charging.

The battery is charging and 
cannot blend.

Wait for the LED to be green 
(full charge) then, remove 
the cord and blend.

Troubleshooting
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*Selon le modèle
Lisez attentivement les consignes de sécurité et le manuel d’utilisation avant la première utilisation. 
Pour charger la batterie rechargeable, utilisez uniquement un adaptateur secteur de classe II (non 
fourni) homologué pour les appareils électroménagers. Entrée TBTS : 5 V CC, 2 A (image 2.1).
Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie. L’appareil peut chauffer pendant la 
charge. Température ambiante de charge recommandée : 5–35 °C
Certaines parties de l’appareil sont conçues pour être lavées ou rincées à l’eau.
Le mixeur doit être utilisé conformément à sa destination et à ce mode d’emploi. Lisez donc attentivement 
le mode d’emploi avant utilisation. Il contient des instructions pour l’utilisation, le nettoyage et l’entretien 
de l’appareil. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect des 
instructions. Conservez précieusement le mode d’emploi et remettez-le au prochain utilisateur avec 
l’appareil. Prenez également note des informations relatives à la garantie à la fin du manuel. Cet appareil 
n’est pas destiné à un usage commercial, mais uniquement à la préparation de repas en quantités 
domestiques courantes. 

LED CLIGNOTANT ALTERNATIVEMENT EN BLANC ET 
EN JAUNE

Batterie <30%

LED CLIGNOTANTE ROUGE LENTEMENT La batterie est vide.

Mode de charge (lorsque le chargeur est connecté) :

LED AVEC ÉCLAIRAGE CIRCULAIRE JAUNE La batterie est en charge.

LED VERTE FIXE La batterie est pleine.

Erreurs :

LED JAUNE CLIGNOTANTE RAPIDEMENT Vissage incorrect

LED ROUGE CLIGNOTANTE RAPIDEMENT Surchauffe (cessez 
l’utilisation)

LED CLIGNOTANTE VIOLETTE RAPIDEMENT Les lames sont bloquées

Programme automatique Durée Exemple de recette

Smoothie 33’’

80 g de framboises  
surgelées
280 ml de lait d’amande
1 cuillère à soupe 
(15 ml) de yaourt grec

Boisson protéinée 40’’

250 ml de lait d’amande
1 cuillère à café de beurre de 
cacahuète (5 g)
2 tasses de whey au chocolat
(en poudre) 30 g
1/2 banane entière (60 g)

Sauce 45’’

100 g de mangue fraîche
25 g de feuilles de coriandre
1 gousse d’ail
1 cuillère à soupe de vinaigre
1 pincée de sel
60 ml d’huile d’olive

Cocktail* 59’’

30 g de tequila
15 g de triple sec
15 g de jus de citron vert
1 cuillère à soupe de sirop 
d’agave
7 glaçons (25 x 25 x 25 cm)

Milkshake* 59’’
250 g de lait demi-écrémé  
75 g de bananes congelées

Nettoyage 
automatique 30’’ 1 goutte de savon liquide /

300 ml d’eau

Dépannage

Problème Cause Solutions

L’appareil ne fonctionne pas 
et la LED clignote lentement 
en rouge.

La batterie est vide. Rechargez l’appareil.

L’appareil ne fonctionne pas 
et la LED clignote rapidement 
en jaune.

Un vissage incorrect du bloc 
moteur sur le gobelet ou le 
robinet d’eau n’est pas bien 
fermé.

Verrouillez correctement le 
gobelet sur le bloc moteur et 
fermez le robinet d’eau.

L’appareil cesse de mixer et la 
LED clignote rapidement en 
violet.

Les lames peuvent être 
bloquées.

Retirez délicatement les 
ingrédients collés à la lame.
Assurez-vous d’utiliser une 
quantité suffisante de liquide 
et que le récipient ne soit pas 
trop rempli (cf. niveau MAX).

L’appareil cesse de mixer et la 
LED clignote rapidement en 
rouge.

Le moteur est en surchauffe. Laissez l’appareil refroidir. 
Cela peut prendre 
jusqu’à 10 minutes. Puis 
recommencez à mixer.

L’appareil ne fonctionne pas et 
le produit est en charge.

La batterie est en train de se 
charger et ne peut pas mixer.

Attendez que la LED devienne 
verte (charge complète), puis 
retirez le câble et mixez.
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*Dependiendo del modelo
Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual antes de usar el aparato por primera 
vez.
Para cargar la batería recargable, utilice únicamente una fuente de alimentación de Clase II (no 
incluida) homologada para electrodomésticos. Entrada SELV: CC 5 V, 2 A (imagen 2.1).
Antes de usar el aparato por primera vez, cargue completamente la batería. La unidad puede 
calentarse durante la carga. Temperatura ambiente de carga recomendada: 5–35 °C
Algunas partes del aparato están diseñadas para lavarse o enjuagarse con agua.

La batidora solo debe utilizarse para el fin previsto, siguiendo estas instrucciones de funcionamiento. 
Por lo tanto, lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de usarla. En ellas se indican 
las instrucciones de uso, limpieza y mantenimiento del aparato. No nos hacemos responsables de 
los daños que puedan producirse si no se siguen las instrucciones. Conserve bien las instrucciones 
de funcionamiento y entréguelas al siguiente usuario junto con el aparato. Consulte también 
la información sobre la garantía al final. El aparato no está diseñado para uso comercial, sino 
únicamente para la preparación de alimentos en cantidades domésticas habituales. 

LED QUE PARPADEA ALTERNATIVAMENTE EN BLANCO 
Y AMARILLO

Batería <30%

LED ROJO PARPADEANDO LENTAMENTE La batería está vacía.

Modo de carga (cuando el cargador está conectado):

LED CON ILUMINACIÓN CIRCULAR AMARILLA La batería se está cargando

LED EN VERDE SÓLIDO La batería está llena

Errores:

LED PARPADEANDO EN AMARILLO RÁPIDAMENTE Atornillado incorrecto

LED ROJO PARPADEANDO RÁPIDAMENTE Sobrecalentamiento (deje 
de usarlo)

LED PÚRPURA PARPADEANTE RÁPIDAMENTE Las cuchillas están bloqueadas

Programa automático Duración Ejemplo de receta

Zalamero 33’’
80 g de frambuesas congeladas
280 ml de leche de almendras
1 cucharada (15 ml) de yogur griego

Bebida proteica 40’’

250 ml de leche de almendras
1 cucharadita de mantequilla de 
cacahuete (5 g)
2 tazas de proteína de suero de 
chocolate (en polvo) 30 g
1/2 plátano entero (60 g)

Salsa 45’’

100 g de mango fresco
25 g de hojas de cilantro
1 diente de ajo
1 cucharada de vinagre
1 pizca de sal
60 ml de aceite de oliva

Cóctel* 59’’

30 g de tequila
15 g de triple sec
15 g de jugo de lima
1 cucharada de sirope de agave
7 cubitos de hielo (25 x 25 x 25 cm)

Batido* 59’’ 250 g de leche semidesnatada
75 g de plátanos congelados

Limpieza automática 30’’ 1 gota de jabón líquido / 300 ml de 
agua

Solución de problemas
Problema Causa Soluciones

El aparato no funciona y 
el LED parpadea en rojo 
lentamente.

La batería está descargada. Carga el aparato.

El aparato no funciona y el 
LED parpadea en amarillo 
rápidamente.

Atornillado incorrecto de la 
unidad del motor en la taza 
o el grifo para beber que no 
está bien cerrado.

Fije bien el vaso a la unidad 
del motor y cierre el grifo 
para beber.

El aparato deja de mezclar y 
el LED parpadea rápidamente 
en color púrpura.

Las cuchillas pueden estar
bloqueadas.

Retire con cuidado los 
ingredientes atascados de 
la cuchilla. Asegúrese de 
usar una cantidad adecuada 
de líquido y de que el vaso 
no esté demasiado lleno 
(consulte el nivel MÁX).

El aparato deja de batir y 
el LED parpadea en rojo 
rápidamente.

El motor se está 
sobrecalentando.

Deja que el aparato se 
enfríe. Puede tardar hasta 10 
minutos. Luego, comienza a 
licuar de nuevo.

El aparato no funciona y el 
producto se está cargando.

La batería se está cargando y 
no puede mezclar.

Espere a que el LED esté 
en verde (carga completa), 
luego retire el cable y 
mezcle.
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*Afhankelijk van het model
Lees de veiligheidsinstructies en de handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat voor de 
eerste keer gebruikt. Gebruik voor het opladen van de oplaadbare batterij uitsluitend een Klasse 
II-voeding (niet meegeleverd) die geschikt is voor gebruik met huishoudelijke apparaten. SELV-in-
gang: DC 5V, 2A (afbeelding 2.1)
Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Het apparaat kan warm 
worden tijdens het opladen. Aanbevolen omgevingstemperatuur voor opladen: 5–35 °C
Bepaalde onderdelen van het apparaat zijn bedoeld om met water te worden gewassen of afgespoeld.
De blender mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel volgens deze gebruiksaanwijzing. Lees 
daarom de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Deze bevat instructies 
voor het gebruik, de reiniging en het onderhoud van het apparaat. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid 
voor schade als de instructies niet worden opgevolgd. Bewaar de gebruiksaanwijzing goed en geef deze 
samen met het apparaat door aan de volgende gebruiker. Raadpleeg ook de garantie-informatie aan het 
einde. Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik, maar uitsluitend voor de bereiding van 
voedsel in gangbare huishoudelijke hoeveelheden.

LED KNIPPERT AFWISSELEND WIT EN GEEL. Batterij <30%

LED KNIPPERT LANGZAAM ROOD De batterij is leeg.

Oplaadmodus (wanneer de oplader is aangesloten):

LED MET GELE CIRKELVORMIGE VERLICHTING De batterij wordt 
opgeladen.

LED IN EFFEN GROEN De batterij is vol.

Fouten:

LED KNIPPERT SNEL GEEL Onjuist vastschroeven

LED KNIPPERT SNEL ROOD Oververhitting (stop het 
gebruik)

LED KNIPPEREND PAARS SNEL De messen zijn 
geblokkeerd.

Automatisch programma Duur Voorbeeld van een recept

Smoothie 33’’
80 g bevroren frambozen
280 ml amandelmelk
1 eetlepel (15 ml) Griekse yoghurt

Eiwitdrank 40’’

250 ml amandelmelk
1 theelepel pindakaas (5 g)
2 kopjes chocoladewei (30 g)
1/2 ongesneden banaan (60 g)

Saus 45’’

100 g verse mango
25 g korianderblaadjes
1 teentje knoflook
1 eetlepel azijn
1 snufje zout
60 ml olijfolie

Cocktail* 59’’

30 g tequila
15 g Triple Sec
15 g limoensap
1 el agavesiroop
7 ijsblokjes (25*25*25 cm)

Milkshake* 59’’ 250 g halfvolle melk
75 g bevroren bananen

Autoreiniging 30’’ 1 druppel vloeibare zeep /
300 ml water

Probleemoplossing
Probleem Oorzaak Oplossingen

Het apparaat werkt niet en de 
LED knippert langzaam rood.

De batterij is leeg. Laad het apparaat op.

Het apparaat werkt niet en de 
LED knippert snel geel.

Onjuist vastschroeven van
de motorunit op de
beker of de drinkkraan
is niet goed gesloten.

Bevestig de beker goed op 
de motorunit en sluit de 
drinkkraan.

Het apparaat stopt met mixen 
en de LED knippert snel paars.

De messen kunnen
geblokkeerd zijn.

Verwijder voorzichtig de 
aangekoekte ingrediënten 
van het mes. Zorg ervoor 
dat u voldoende vloeistof 
gebruikt en dat de beker niet 
te vol is (zie MAX-niveau).

Het apparaat stopt met mixen 
en de LED knippert snel rood.

De motor raakt oververhit. Laat het apparaat afkoelen. 
Dit kan tot 10 minuten duren. 
Begin daarna weer met 
mixen.

Het apparaat werkt niet en het 
product wordt opgeladen.

De batterij wordt opgeladen 
en kan niet mixen.

Wacht tot de LED groen 
wordt (volledig opgeladen), 
trek vervolgens de stekker uit 
en mix.
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*A seconda del modello
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il libretto di istruzioni prima del primo utilizzo.
Per caricare la batteria ricaricabile, utilizzare esclusivamente un alimentatore di Classe II (non 
fornito) omologato per l’uso con elettrodomestici. Ingresso SELV: CC 5V, 2A (immagine 2.1)
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, caricare completamente la batteria. L’unità 
potrebbe riscaldarsi durante il processo di ricarica. Temperatura ambiente consigliata per la ricarica: 
5–35 °C
Alcune parti dell’apparecchio sono progettate per essere lavate o risciacquate con acqua.
Il frullatore può essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto, secondo le presenti istruzioni 
per l’uso. Pertanto, leggere attentamente le istruzioni per l’uso prima dell’utilizzo. Le istruzioni 
forniscono indicazioni per l’uso, la pulizia e la manutenzione dell’apparecchio. Non ci assumiamo 
alcuna responsabilità per eventuali danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni. Conservare 
accuratamente le istruzioni per l’uso e consegnarle al successivo utilizzatore insieme all’apparecchio. 
Consultare anche le informazioni sulla garanzia riportate in fondo al manuale. L’apparecchio non è 
destinato all’uso commerciale, ma solo alla preparazione di alimenti in quantità domestiche comuni. 

LED CHE LAMPEGGIA ALTERNATIVAMENTE BIANCO E 
GIALLO

Batteria <30%

LED LAMPEGGIANTE ROSSO LENTO La batteria è scarica

Modalità di ricarica (quando il caricabatterie è collegato):

LED CON ILLUMINAZIONE CIRCOLARE GIALLA la batteria è in carica

LED DI COLORE VERDE FISSO La batteria è carica

Errori:

LED LAMPEGGIANTE GIALLO RAPIDAMENTE Avvitamento improprio

LED ROSSO LAMPEGGIANTE RAPIDAMENTE Surriscaldamento 
(interrompere l’utilizzo)

LED LAMPEGGIANTE VIOLA RAPIDAMENTE Le lame sono bloccate

Programma automatico Durata Esempio di ricetta

Frullato 33’’
80 g di lamponi surgelati
280 ml di latte di mandorle
1 cucchiaio (15 ml) di yogurt greco

Bevanda proteica 40’’

250 ml di latte di mandorle
1 cucchiaino di burro di  
arachidi (5 g)
2 tazze di siero di latte al 
cioccolato (in polvere) 30 g
1/2 banana intera (60 g)

Salsa 45’’

100 g di mango fresco
25 g di foglie di coriandolo
1 spicchio d’aglio
1 cucchiaio di aceto
1 pizzico di sale
60 ml di olio d’oliva

Cocktail* 59’’

30 g di tequila
15 g di Triple Sec
15 g di succo di lime
1 cucchiaio di sciroppo d’agave
7 cubetti di ghiaccio 
(25*25*25 cm)

Frappè* 59’’
250 g di latte parzialmente 
scremato
75 g di banane congelate

Pulizia automatica 30’’ 1 goccia di sapone liquido /
300 ml di acqua

Risoluzione dei problemi
Problema Causa Soluzioni
L’apparecchio non funziona e 
il LED lampeggia lentamente 
di rosso.

La batteria è scarica. Caricare l’apparecchio.

L’apparecchio non funziona e 
il LED lampeggia rapidamente 
di giallo.

Avvitamento non corretto 
dell’unità motore sulla tazza o 
il rubinetto per bere non è ben 
chiuso.

Fissare correttamente la tazza 
all’unità motore e chiudere il 
rubinetto dell’acqua potabile.

L’apparecchio smette di 
frullare e il LED lampeggia 
rapidamente di viola.

Le lame potrebbero essere 
bloccate.

Rimuovere con attenzione 
gli ingredienti incastrati dalla 
lama. Assicurarsi di utilizzare 
una quantità adeguata di 
liquido e che il contenitore 
non sia eccessivamente 
riempito (vedere livello MAX).

L’apparecchio smette di 
frullare e il LED lampeggia 
rapidamente di rosso.

Il motore si sta surriscaldando. Lascia raffreddare 
l’apparecchio. Potrebbero 
essere necessari fino a  
10 minuti. Quindi, riavvia la 
frullatura.

L’apparecchio non funziona e il 
prodotto è in carica.

La batteria si sta caricando e 
non può frullare.

Attendere che il LED diventi 
verde (carica completa), 
quindi scollegare il cavo e 
frullare.
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*Dependendo do modelo
Leia atentamente as instruções de segurança e o manual antes de usar o aparelho pela primeira vez.
Para carregar a bateria recarregável, use apenas uma fonte de alimentação Classe II (não incluída) 
aprovada para uso com eletrodomésticos. Entrada SELV: CC 5V, 2A (imagem 2.1)
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, carregue totalmente a bateria. O aparelho pode aquecer 
durante o processo de carregamento. Temperatura ambiente de carregamento recomendada: 5–35 °C
Algumas partes do aparelho destinam-se a ser lavadas ou enxaguadas com água.
O liquidificador só pode ser usado para a finalidade a que se destina, de acordo com estas instruções 
de operação. Portanto, leia atentamente as instruções de operação antes de usar o aparelho. 
Elas fornecem instruções para usar, limpar e manter o aparelho. Não nos responsabilizamos por 
quaisquer danos caso as instruções não sejam observadas. Guarde bem as instruções de operação 
e entregue-as ao próximo usuário junto com o aparelho. Observe também as informações sobre a 
garantia no final. O aparelho não se destina ao uso comercial, mas sim ao preparo de alimentos em 
quantidades domésticas comuns.

LED PISCANDO ALTERNADAMENTE EM BRANCO E 
AMARELO

Bateria <30%

LED PISCANDO EM VERMELHO LENTAMENTE A bateria está descarregada.

Modo de carregamento (quando o carregador está conectado):

LED COM ILUMINAÇÃO CIRCULAR AMARELA A bateria está carregando.

LED VERDE SÓLIDO A bateria está totalmente 
carregada.

Erros:

LED PISCANDO AMARELO RAPIDAMENTE Parafusos inadequados

LED PISCANDO EM VERMELHO RAPIDAMENTE Superaquecimento (pare 
de usar)

LED PISCANDO ROXO RAPIDAMENTE As lâminas estão 
bloqueadas

Programa automático Duração Exemplo de receita

Smoothie 33’’
80 g de framboesas congeladas
280 ml de leite de amêndoa
1 colher de sopa (15 ml) de
iogurte grego

Bebida proteica 40’’

250 ml de leite de amêndoa
1 colher de chá de manteiga de 
amendoim (5 g)
2 xícaras de soro de leite 
achocolatado (em pó) 30 g
1/2 banana inteira (60 g)

Molho 45’’

100 g de manga fresca
25 g de folhas de coentro
1 dente de alho
1 colher de sopa de vinagre
1 pitada de sal
60 ml de azeite

Coquetel* 59’’

30 g de tequila
15 g de Triple Sec
15 g de suco de limão
1 colher de sopa de xarope de 
agave
7 cubos de gelo (25 x 25 x 25 cm)

Milkshake* 59’’ 250 g de leite semidesnatado
75 g de bananas congeladas

Limpeza 
automática 30’’ 1 gota de sabonete líquido /

300 ml de água

Solução de problemas
Problema Causa Soluções
O aparelho não funciona e 
o LED pisca em vermelho 
lentamente.

A bateria está descarregada. Carregue o aparelho.

O aparelho não funciona 
e o LED pisca em amarelo 
rapidamente.

Rosqueamento inadequado 
da unidade do motor no copo 
ou a torneira de beber não 
está bem fechada.

Encaixe o copo corretamente
na unidade do motor
e feche a torneira para beber.

O aparelho para de misturar 
e o LED pisca em roxo 
rapidamente.

As lâminas podem estar
bloqueadas.

Remova cuidadosamente 
os ingredientes presos na 
lâmina. Certifique-se de usar 
uma quantidade adequada 
de líquido e que o copo não 
esteja cheio demais (verifique 
o nível MÁXIMO).

O aparelho para de misturar 
e o LED pisca em vermelho 
rapidamente.

O motor está
superaquecendo.

Deixe o aparelho esfriar. Isso 
pode levar até 10 minutos. 
Em seguida, comece a bater 
novamente.

O aparelho não funciona y el 
producto está cargando.

A bateria está carregando e 
não pode misturar.

Aguarde até que o LED fique 
verde (carga completa), 
depois remova o cabo e 
misture.

EL

*Ανάλογα με το μοντέλο
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και το φυλλάδιο πριν από την πρώτη χρήση.
Για να φορτίσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, χρησιμοποιήστε μόνο τροφοδοτικό Κλάσης II 
(δεν παρέχεται) εγκεκριμένο για χρήση με οικιακές συσκευές. Είσοδος SELV: DC 5V, 2A (εικόνα 2.1)
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, φορτίστε πλήρως την μπαταρία. Η μονάδα 
μπορεί να ζεσταθεί κατά τη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης. Συνιστώμενη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος για φόρτιση: 5–35 °C
Ορισμένα μέρη της συσκευής προορίζονται να πλένονται ή να ξεπλένονται με νερό.
Το μπλέντερ μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό του σύμφωνα με 
αυτές τις οδηγίες λειτουργίας. Επομένως, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες λειτουργίας πριν από 
τη χρήση. Παρέχουν οδηγίες για τη χρήση, τον καθαρισμό και τη συντήρηση της συσκευής. Δεν 
αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές σε περίπτωση μη τήρησης των οδηγιών. Φυλάξτε 
τις οδηγίες λειτουργίας σε καλή κατάσταση και παραδώστε τες στον επόμενο χρήστη μαζί με τη 
συσκευή. Σημειώστε επίσης τις πληροφορίες εγγύησης στο τέλος. Η συσκευή δεν προορίζεται για 
εμπορική χρήση, αλλά μόνο για την προετοιμασία φαγητού σε συνήθεις οικιακές ποσότητες. 

Η ΕΝΔΕΙΞΗ LED ΑΝΑΒΟΣΒΗΝΕΙ ΕΝΑΛΛΑΓΩΣ ΛΕΥΚΟ 
ΚΑΙ ΚΙΤΡΙΝΟ

Μπαταρία <30%

Η ΛΥΧΝΊΑ LED ΑΝΑΒΟΣΒΉΝΕΙ ΑΡΓΆ ΜΕ ΚΌΚΚΙΝΟ 
ΧΡΏΜΑ

Η μπαταρία είναι άδεια

Λειτουργία φόρτισης (όταν ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος):

LED ΜΕ ΚΊΤΡΙΝΟ ΚΥΚΛΙΚΌ ΦΩΤΙΣΜΌ η μπαταρία φορτίζει

LED ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΟ ΠΡΑΣΙΝΟ ΧΡΩΜΑ Η μπαταρία είναι πλήρης

Σφάλματα:

Η ΛΥΧΝΊΑ LED ΑΝΑΒΟΣΒΉΝΕΙ ΓΡΉΓΟΡΑ ΜΕ ΚΊΤΡΙΝΟ 
ΧΡΏΜΑ

Ακατάλληλο βίδωμα

Η ΛΥΧΝΊΑ LED ΑΝΑΒΟΣΒΉΝΕΙ ΓΡΉΓΟΡΑ ΜΕ ΚΌΚΚΙΝΟ 
ΧΡΏΜΑ

Υπερθέρμανση (διακοπή 
χρήσης)

LED ΠΟΥ ΑΝΑΒΟΣΒΗΝΕΙ ΓΡΗΓΟΡΑ ΜΩΒ Οι λεπίδες είναι 
μπλοκαρισμένες

Αυτόματο πρόγραμμα Διάρκεια Παράδειγμα συνταγής

Σμούθι 33’’

80 γρ. κατεψυγμένα σμέουρα
280 ml γάλα αμυγδάλου
1 κουταλιά της σούπας (15 ml) 
ελληνικό γιαούρτι

Πρωτεϊνικό ποτό 40’’

250 ml γάλα αμυγδάλου
1 κουταλάκι του γλυκού 
φυστικοβούτυρο (5 γρ.)
2 φλιτζάνια ορός γάλακτος 
σοκολάτας (Σκόνη) 30 γρ.
1/2 άκοπη μπανάνα (60 γρ.)

Σάλτσα 45’’

100 γρ. φρέσκο ​​μάνγκο  
25 γρ. φύλλα κόλιανδρου
1 σκελίδα σκόρδο
1 κουταλιά της σούπας ξίδι
1 πρέζα αλάτι
60 ml ελαιόλαδο

Κοκτέιλ* 59’’

30 γρ. τεκίλα
15 γρ. Triple Sec
15 γρ. χυμό λάιμ
1 κουταλιά της σούπας σιρόπι 
αγαύης
7 παγάκια (25*25*25 εκ.)

Μιλκσέικ* 59’’ 250 γρ. ημιαποβουτυρωμένο γάλα
75 γρ. κατεψυγμένες μπανάνες

Αυτόματος 
καθαρισμός 30’’ 1 σταγόνα υγρού σαπουνιού /  

300 ml νερό

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Πρόβλημα Αιτία Λύσεις
Η συσκευή δεν λειτουργεί και 
η λυχνία LED αναβοσβήνει 
αργά με κόκκινο χρώμα.

Η μπαταρία είναι άδεια. Φορτίστε τη συσκευή.

Η συσκευή δεν λειτουργεί και 
η λυχνία LED αναβοσβήνει 
γρήγορα με κίτρινο χρώμα.

Λανθασμένο βίδωμα της 
μονάδας κινητήρα στο 
φλιτζάνι ή η βρύση δεν είναι 
καλά κλεισμένη.

Ασφαλίστε σωστά το κύπελλο
στη μονάδα του κινητήρα
και κλείστε τη βρύση του 
ποτού.

Η συσκευή σταματά την 
ανάμειξη και η λυχνία LED 
αναβοσβήνει γρήγορα με μωβ 
χρώμα.

Οι λεπίδες ενδέχεται να είναι 
μπλοκαρισμένες.

Αφαιρέστε προσεκτικά τα 
κολλημένα υλικά από τη 
λεπίδα. Βεβαιωθείτε ότι 
χρησιμοποιείτε επαρκή 
ποσότητα υγρού και 
ότι το κύπελλο δεν είναι 
υπερφορτωμένο  
(βλ. MAX επίπεδο).

Η συσκευή σταματά την 
ανάμειξη και η λυχνία LED 
αναβοσβήνει γρήγορα με 
κόκκινο χρώμα.

Ο κινητήρας υπερθερμαίνεται. Αφήστε τη συσκευή να 
κρυώσει. Μπορεί να 
χρειαστούν έως και 10 λεπτά. 
Στη συνέχεια, ξεκινήστε ξανά 
το ανακάτεμα. 

Η συσκευή δεν λειτουργεί και 
το προϊόν φορτίζεται.

Η μπαταρία φορτίζεται και δεν 
μπορεί να αναμείξει.

Περιμένετε μέχρι η ένδειξη 
LED να γίνει πράσινη (πλήρης 
φόρτιση), έπειτα αφαιρέστε 
το καλώδιο και αναμείξτε.
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*Je nach Modell
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig 
durch.
Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschließlich ein für Haushaltsgeräte zugelassenes Netzteil 
der Schutzklasse II (nicht im Lieferumfang enthalten). SELV-Eingang: DC 5 V, 2 A (Abbildung 2.1)
Laden Sie den Akku vor der ersten Benutzung vollständig auf. Das Gerät kann sich während des 
Ladevorgangs erwärmen. Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden: 5–35 °C
Bestimmte Teile des Geräts sind dafür vorgesehen, mit Wasser gewaschen oder abgespült zu 
werden.
Der Mixer darf nur gemäß dieser Bedienungsanleitung für den vorgesehenen Zweck verwendet 
werden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung daher vor der Benutzung sorgfältig durch. Sie enthält 
Anweisungen zur Verwendung, Reinigung und Wartung des Geräts. Wir übernehmen keine 
Haftung für Schäden, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen. Bewahren Sie 
die Bedienungsanleitung gut auf und geben Sie sie zusammen mit dem Gerät an den nächsten 
Benutzer weiter. Beachten Sie auch die Garantieinformationen am Ende. Das Gerät ist nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt, sondern nur für die Zubereitung von Speisen in üblichen 
Haushaltsmengen. 
				  
LED BLINKT ABWECHSELND WEISS UND GELB Akku <30%

LED BLINKT LANGSAM ROT Batterie ist leer

Lademodus (wenn das Ladegerät angeschlossen ist):

LED MIT GELBER KREISFÖRMIGER BELEUCHTUNG Der Akku wird geladen

LED IN DURCHGEZOGENEM GRÜN Batterie ist voll

Fehler:

LED BLINKT SCHNELL GELB Unsachgemäße 
Verschraubung

LED BLINKT SCHNELL ROT Überhitzung (nicht mehr 
verwenden)

LED BLINKT SCHNELL LILA Die Klingen sind blockiert

Automatisches Programm Dauer Rezeptbeispiel

Smoothie 33’’
80 g gefrorene Himbeeren
280 ml Mandelmilch
1 EL (15 ml) griechischer Joghurt

Proteingetränk 40’’

250 ml Mandelmilch
1 Teelöffel Erdnussbutter 5 g
2 Tassen Schokoladenmolke
30 g (Pulver)
1/2 ungeschnittene Banane (60 g)

Sauce 45’’

100 g frische Mango
25 g Korianderblätter
1 Knoblauchzehe
1 EL Essig
1 Prise Salz
60 ml Olivenöl

Cocktail* 59’’

30 g Tequila
15 g Triple Sec
15 g Limettensaft
1 EL Agavendicksaft
7 Eiswürfel (25 x 25 x 25 cm)

Milchshake* 59’’ 250 g teilentrahmte Milch
75 g gefrorene Bananen

Automatische 
Reinigung 30’’ 1 Tropfen Flüssigseife /

300 ml Wasser

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösungen
Das Gerät funktioniert nicht 
und die LED blinkt langsam rot.

Die Batterie ist leer. Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät funktioniert nicht 
und die LED blinkt schnell gelb.

Unsachgemäßes Anschrauben 
der Motoreinheit an den 
Becher oder der Trinkhahn ist 
nicht richtig geschlossen.

Den Becher ordnungsgemäß 
auf der Motoreinheit 
befestigen und den Trinkhahn 
schließen.

Das Gerät stoppt den 
Mixvorgang. Die LED blinkt 
schnell lila. Die LED blinkt 
schnell violett.

Die Klingen könnten blockiert 
sein.

Entfernen Sie vorsichtig 
festsitzende Zutaten von 
der Klinge. Achten Sie 
darauf, dass Sie ausreichend 
Flüssigkeit verwenden und 
dass der Messbecher nicht 
überfüllt ist (siehe MAX 
Füllstand).

Das Gerät stoppt den 
Mixvorgang. Die LED blinkt 
schnell rot. Die LED blinkt 
schnell rot.

Der Motor überhitzt. Lassen Sie das Gerät 
abkühlen. Das kann bis zu  
10 Minuten dauern. Dann 
können Sie den Mixvorgang 
fortsetzen.

Das Gerät funktioniert 
nicht und das Produkt wird 
aufgeladen.

Der Akku wird geladen und 
kann nicht mixen.

Warten Sie, bis die LED grün 
leuchtet (vollständig geladen), 
dann ziehen Sie das Kabel ab 
und mixen Sie.
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*Модельге байланысты
Алғаш рет қолданар алдында қауіпсіздік нұсқаулары мен кітапшаны мұқият оқып шығыңыз.
Қайта зарядталатын батареяны зарядтау үшін тұрмыстық техникамен пайдалануға рұқсат 
етілген тек II класты қуат көзін (берілмеген) пайдаланыңыз. ӨЗІНЕН ҚОСУ кірісі: Тұрақты ток 
5В, 2А (2.1-сурет)
Құрылғыны алғаш рет қолданар алдында батареяны толығымен зарядтаңыз. Зарядтау 
процесінде құрылғы қызып кетуі мүмкін. Ұсынылатын зарядтау кезіндегі қоршаған орта 
температурасы: 5–35 °C
Құрылғының кейбір бөліктері сумен жууға немесе шаюға арналған.
Блендерді тек осы пайдалану нұсқауларына сәйкес мақсаты бойынша пайдалануға 
болады. Сондықтан, қолданар алдында пайдалану нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз. 
Онда құрылғыны пайдалану, тазалау және күтіп ұстау бойынша нұсқаулар берілген. 
Нұсқаулар орындалмаған жағдайда кез келген зақым үшін біз ешқандай жауапкершілік 
көтермейміз. Пайдалану нұсқаулығын жақсы сақтаңыз және оларды құрылғымен бірге келесі 
пайдаланушыға беріңіз. Сондай-ақ, соңында кепілдік туралы ақпаратты ескеріңіз. Құрылғы 
коммерциялық мақсатта пайдалануға арналмаған, тек жалпы тұрмыстық мөлшерде тамақ 
дайындауға арналған. 

АҚ ЖӘНЕ САРЫ ТҮСТЕРМЕН ЖЫПЫЛДАП ТҰРАТЫН 
ЖАРЫҚ-ЖАРЫҚТЫ ЖАРЫҚ-ЖАРЫҚ ЖАРЫҚ

Батарея <30%

ҚЫЗЫЛ ЖӘНЕ БАЯУ ЖЫЛПЫЛДАУДАҒЫ ЖАРЫҚТА ... Батарея бос

Зарядтау режимі (зарядтағыш қосылған кезде):

САРЫ ДӨҢГЕЛЕК ЖАРЫҚТАНДЫРУЫ БАР 
ЖАРЫҚТАНДЫРУШЫ ЖАРЫҚ

батарея зарядталуда

ЖАСЫЛ ЖАРЫҚТАҒЫ ЖАРЫҚТЫ ... Батарея толы

Қателер:

САРЫ ТҮСТІ ЖЫЛДАМ ЖЫЛПЫЛДАУДАҒАН 
ЖАРЫҚТАУДАҒЫ ЖАРЫҚ-ЖАРЫҚ

Дұрыс емес бұрандалау

ҚЫЗЫЛ ЖАРЫҚТАП ЖАТАТЫН ЖАРЫҚ-ЖАРЫҚТЫ 
ЖАРЫҚТАУДА

Қызып кету (қолдануды 
тоқтату)

КҮЛГІН ТҮСТІ ЖЫЛДАМ ЖЫЛПЫЛДАУДАҒАН 
ЖАРЫҚТАУДАҒЫ ЖАРЫҚ-ЖАР

Пышақтар бітеліп қалған

Автоматты бағдарлама Ұзақтығы Рецепттің мысалы

Смузи 33’’
80 г мұздатылған таңқурай  
280 мл бадам сүті  
1 ас қасық (15 мл) грек йогурты

Ақуыз сусыны 40’’

250 мл бадам сүті  
1 шай қасық жержаңғақ майы (5 г)  
2 кесе шоколад сарысуы (Ұнтақ) 
30 г 1/2 кесілмеген банан (60 г)

Тұздық 45’’

100 г жаңа манго  
25 г кориандр жапырақтары  
1 сарымсақ түйірі  
1 ас қасық сірке суы  
1 шымшым тұз 60 мл зәйтүн майы

Коктейль* 59’’

30 г текила  
15 г үш еселенген  
15 г лайм шырыны  
1 ас қасық агава сиропы 
7 мұз текшесі (25*25*25 см)

Сүт шәрбаты* 59’’ 250 г жартылай майсыз сүт
75 г мұздатылған банандар

Автоматты тазалау 30’’ 1 тамшы сұйық сабын /  
300 мл су

Ақаулықтарды жою
Мәселе Себебі Шешімдер
Құрылғы жұмыс істемейді 
және жарық диоды қызыл 
түспен баяу жыпылықтайды.

Батарея бос. Құрылғыны зарядтаңыз.

Құрылғы жұмыс істемейді 
және жарық диоды сары 
түспен тез жыпылықтайды.

Қозғалтқыш блогының кесеге 
немесе сусын шүмегіне 
дұрыс бұралмағаны дұрыс 
жабылмаған.

Кесені мотор блогына 
дұрыстап бекітіңіз және 
сусынның шүмегін 
жабыңыз.

Құрылғы араластыруды 
тоқтатады, ал жарық 
диоды күлгін түспен тез 
жыпылықтайды.

Пышақтар бітелген болуы 
мүмкін.

Пышақтың ішінен жабысып 
қалған ингредиенттерді 
абайлап алыңыз. 
Сұйықтықтың жеткілікті 
мөлшерде қолданылып 
жатқанына және 
тостағанның шамадан 
тыс толып кетпегеніне көз 
жеткізіңіз (МАКСИМАЛДЫҚ 
деңгейді қараңыз).

Құрылғы араластыруды 
тоқтатады, ал жарық 
диоды қызыл түспен тез 
жыпылықтайды.

Қозғалтқыш
қызып кеткен.

Құрылғыны суытыңыз. 
Бұл 10 минутқа дейін 
созылуы мүмкін. Содан 
кейін қайтадан араластыра 
бастаңыз.

Құрылғы жұмыс істемейді 
және өнім зарядталып 
жатыр.

Батарея зарядталып жатыр 
және араластыра алмайды.

LED жасыл болғанша 
күтіңіз (толық заряд), содан 
кейін сымды ажыратып, 
араластырыңыз.
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В зависимости от модели
Внимательно прочтите инструкцию по технике безопасности и руководство пользователя 
перед первым использованием.
Для зарядки аккумуляторной батареи используйте только источник питания класса II (не 
входит в комплект), одобренный для использования с бытовыми приборами. Вход SELV: DC 
5V, 2A (изображение 2.1)
Перед первым использованием прибора полностью зарядите батарею. Во время зарядки 
устройство может нагреваться. Ұсынылатын зарядтау кезіндегі қоршаған орта температурасы: 
5–35 °C
Некоторые части прибора предназначены для мытья или ополаскивания водой.
Блендер можно использовать только по назначению в соответствии с данной инструкцией 
по эксплуатации. Поэтому внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации перед 
использованием. В ней содержатся инструкции по использованию, очистке и техническому 
обслуживанию устройства. Мы не несем ответственности за любые повреждения, если 
инструкции не соблюдаются. Сохраните инструкцию по эксплуатации и передайте ее 
следующему пользователю вместе с устройством. Также обратите внимание на информацию 
о гарантии в конце. Устройство не предназначено для коммерческого использования, а 
только для приготовления пищи в обычных бытовых количествах. 

СВЕТОДИОД ПОПЕРЕМЕННО МИГАЕТ БЕЛЫМ И 
ЖЕЛТЫМ ЦВЕТОМ.

Заряд батареи <30%

СВЕТОДИОД МЕДЛЕННО МИГАЕТ КРАСНЫМ. Батарея разряжена

Режим зарядки (при подключенном зарядном устройстве):

СВЕТОДИОД С ЖЁЛТОЙ КРУГОВОЙ ПОДСВЕТКОЙ батарея заряжается

СВЕТОДИОДНАЯ ПОДСВЕТКА СПЛОШНОГО 
ЗЕЛЕНОГО ЦВЕТА.

Батарея полностью 
заряжена

Ошибки:

СВЕТОДИОД БЫСТРО МИГАЕТ ЖЕЛТЫМ Неправильное 
завинчивание

СВЕТОДИОД БЫСТРО МИГАЕТ КРАСНЫМ. Перегрев (прекратите 
использование)

СВЕТОДИОД БЫСТРО МИГАЕТ ФИОЛЕТОВЫМ СВЕТОМ. Лопасти заблокированы

Автоматическая  
программа Продолжительность Пример рецепта

Смузи 33’’
80 г замороженной малины
280 мл миндального молока
1 столовая ложка (15 мл)
греческого йогурта

Протеиновый 
напиток 40’’

250 мл миндального молока
1 чайная ложка арахисового 
масла 5 г
2 стакана шоколадного 
сывороточного протеина  
30 г (порошок)
1/2 целого банана (60 г)

Соус 45’’

100 г свежего манго,  
25 г листьев кориандра,  
1 зубчик чеснока,  
1 ст. л. уксуса,  
щепотка соли,  
60 мл оливкового масла.

Коктейль* 59’’

30 г текилы
15 г ликера Triple Sec
15 г сока лайма
1 ст. л. сиропа агавы
7 кубиков льда  
(25*25*25 см)

Молочный 
коктейль* 59’’ 250 г полуобезжиренного молока

75 г замороженных бананов

Автоматическая 
очистка 30’’

1 капля жидкого мыла /
300 мл воды

Поиск неисправностей
Проблема Причина Решения

Прибор не работает, и 
светодиод медленно мигает 
красным.

Батарея разряжена. Зарядите прибор.

Прибор не работает, и 
светодиод быстро мигает 
желтым.

Неправильное завинчивание 
моторного блока на чашке 
или питьевом кране плохо 
закрыто.

Надёжно закрепите чашку
на моторном блоке
и закройте питьевой
кран.

Прибор перестает 
смешивать ингредиенты, и 
светодиод быстро мигает 
фиолетовым цветом.

Лопасти могут быть 
заблокированы.

Осторожно удалите 
прилипшие ингредиенты с 
лезвия. Убедитесь, что вы 
используете достаточное 
количество жидкости и что 
чаша не переполнена (см. 
уровень MAX).

Прибор перестает работать 
в режиме смешивания, и 
светодиод быстро мигает 
красным.

Двигатель перегревается. Дайте прибору остыть.
Это может занять до
10 минут. Затем снова 
начните смешивать.

Устройство не работает, так 
как продукт заряжается.

Батарея заряжается и не 
может смешивать.

Дождитесь, пока индикатор 
LED станет зелёным (полная 
зарядка), затем отключите 
кабель и смешивайте.

UK
*Залежно від моделі
Уважно прочитайте інструкції з безпеки та буклет перед першим використанням.
Для заряджання акумуляторної батареї використовуйте лише блок живлення класу II (не 
входить до комплекту), схвалений для використання з побутовими приладами. Вхід SELV: DC 
5V, 2A (зображення 2.1) Перед першим використанням приладу повністю зарядіть акумулятор. 
Пристрій може нагріватися під час процесу заряджання. Рекомендована температура 
навколишнього середовища під час заряджання: 5–35 °C
Деякі частини приладу призначені для миття або ополіскування водою.
Блендер можна використовувати лише за призначенням відповідно до цієї інструкції з 
експлуатації. Тому уважно прочитайте інструкцію з експлуатації перед використанням. Вона 
містить інструкції щодо використання, очищення та обслуговування приладу. Ми не несемо 
відповідальності за будь-які пошкодження, якщо інструкції не будуть дотримані. Зберігайте 
інструкцію з експлуатації та передайте її наступному користувачеві разом із приладом. Також 
зверніть увагу на гарантійну інформацію в кінці. Пристрій не призначений для комерційного 
використання, а лише для приготування їжі у звичайних побутових кількостях. 

СВІТЛОДІОД ПО ЧЕРГУ МИГАЄ БІЛИМ ТА ЖОВТИМ Батарея <30%

СВІТЛОДІОД ПОВІЛЬНО МИГАЄ ЧЕРВОНИМ Батарея розряджена

Режим заряджання (коли підключено зарядний пристрій):

СВІТЛОДІОД ІЗ ЖОВТИМ КРУГОВИМ 
ПІДСВІЧУВАННЯМ

акумулятор заряджається

СВІТЛОДІОД ГОРІЄ ПОСТІЙНО ЗЕЛЕНИМ Акумулятор повністю 
заряджений

Помилки:

ШВИДКО МИГАЄ ЖОВТИМ СВІТЛОМ Неправильне закручування

ШВИДКО МИГАЄ ЧЕРВОНИМ СВІТЛОДІОДОМ Перегрів (припиніть 
використання)

ШВИДКО МИГАЄ ФІОЛЕТОВИМ СВІТЛОДІОДОМ Леза заблоковані

Автоматична програма Тривалість Приклад рецепту

Смузі 33’’

80 г замороженої малини  
280 мл мигдалевого молока  
1 столова ложка (15 мл) грецького 
йогурту

Білковий напій 40’’

250 мл мигдалевого молока  
1 чайна ложка арахісового масла (5 г)  
2 склянки шоколадної сироватки 
(порошок) 30 г  
1/2 нерозрізаного банана (60 г)

Соус 45’’

100 г свіжого манго,  
25 г листя коріандру,  
1 зубчик часнику,  
1 ст. л. оцту,  
1 дрібка солі,  
60 мл оливкової олії

Коктейль* 59’’

30 г текіли  
15 г лікеру Triple Sec  
15 г соку лайма  
1 ст. л. сиропу агави  
7 кубиків льоду (25*25*25 см)

Молочний коктейль* 59’’ 250 г напівзнежиреного молока
75 г заморожених бананів

Автоматичне 
очищення 30’’ 1 крапля рідкого мила /

300 мл води

Усунення несправностей
Проблема Причина Рішення

Прилад не працює, а 
світлодіодний індикатор 
повільно блимає червоним.

Акумулятор розряджений. Зарядіть прилад.

Прилад не працює, а 
світлодіодний індикатор 
швидко блимає жовтим.

Неправильне закручування 
блоку двигуна на чашці або 
кран для пиття нещільно 
закритий.

Щільно закріпіть чашку 
на моторному блоці та 
закрийте питний кран.

Прилад зупиняється 
змішування, а світлодіодний 
індикатор швидко блимає 
фіолетовим.

Леза можуть бути 
заблоковані.

Обережно видаліть 
застряглі інгредієнти з 
леза. Переконайтеся, що ви 
використовуєте достатню 
кількість рідини та що 
чашка не переповнена 
(див. рівень MAX).

Прилад зупиняється 
змішування, а світлодіодний 
індикатор швидко блимає 
червоним.

Двигун перегрівається. Дайте приладу охолонути 
Це може зайняти до 
10 хвилин. Потім знову 
почніть змішування.

Пристрій не працює, 
оскільки продукт 
заряджається.

Батарея заряджається і не 
може змішувати.

Зачекайте, поки індикатор 
LED стане зеленим (повний 
заряд), потім від’єднайте 
кабель і змішуйте.

AR

*حس�ب الطرا�ز
دام ل�أول مر�ة. ل الاس�ت�خ �ب ا�ي�ة �ق ر�أ �تعل�يما�ت السلام�ة والك�ت�ي�ب �بع�ن ا�ق

ه�ز�ة  دام مع ال�أج� ( مع�تمد للاس�ت�خ �ق �ير مر�ف ا�ن�ي�ة )�غ �ئ�ة ال�ث �ة م�ن ال�ف ط مصدر طا�ق �ق دم �ف ، اس�ت�خ حش��ن ا�بل�ة ل�إعاد�ة ال طار�ي�ة ال�ق حش��ن ال�ب ل
�ير )صور�ة 2.1(. ، 2 �أم�ب ول�ت ل SELV: �ت�يار مس�تمر 5 �ف . مدخ� ل�ي�ة �نز الم�

�ي�ئ�ة الموصى �بها  �ة حرار�ة ال�ب . دج�ر حش��ن اء عمل�ي�ة ال ها�ز �أ�ث�ن د �يس�خ�ن ال�ج طار�ي�ة �بالكامل. �ق حش��ن ال�ب ها�ز ل�أول مر�ة، ا دام ال�ج ل اس�ت�خ �ب �ق
�ة م�ئو�ي�ة : 5–35 دج�ر حش��ن لل

ط�ف �بالماء. سل �أو الش� ها�ز م�خصص�ة للغ� �ج�زاء ال�ج �بع�ض �أ
ل  �ب ا�ي�ة �ق �يل �بع�ن غ�ش�ت ر�أ �تعل�يما�ت ال� ا، ا�ق هذ�. لذ� �يل ه غ�ش�ت ا ل�تعل�يما�ت ال� ً �قًف ر�ض الم�خصص له و� لاط �إلا للغ� دام ال�خ و�ز اس�ت�خ لا �ي�ج

�في حال عدم  رر � ول�ي�ة ع�ن �أ�ي ض� ا�ن�هت. لا �ن�حتمل �أ�ي مسؤ� هف وص�ي �ي� ها�ز و�ت�ظ�ن دام ال�ج ادا�ت حول اس�ت�خ م�ن �إش�ر ه�ي �ت�ض�ت دام. �ف الاس�ت�خ
�في  ما�ن � ا معلوما�ت الض� ً ع �أ�ي�ضً . راج� ها�ز ال�ي مع ال�ج دم ال�ت �يدًًا وسلمها للمس�ت�خ �يل ج� غ�ش�ت ظ�ف �ب�تعل�يما�ت ال� . اح�ت� اع ال�تعل�يما�ت ا�ت�ب

. ال��تزم �ب�تعل�يما�ت السلام�ة  ل�ي�ة عاد�ي�ة �نز �ير الطعام �بكم�يا�ت م� ط ل�ض�حت �ق ، و�إ�نما �ف ار�ي دام ال�ت�ج �ير م�خصص للاس�ت�خ ها�ز �غ . ال�ج ها�ي�ة ال�ن
دام. اء الاس�ت�خ �أ�ث�ن

طار�ي�ة �أ�قل م�ن 30% حش��ن ال�ب �ة  �نس�ب ر �ي�ن ال�أ�ب�ي�ض وال�أص�ف او�ب �باللو�ن �ن ر LED �يوم�ض �بال�ت ش�ؤ� م

�ة ار�غ طار�ي�ة �ف ال�ب LED ر ش�ؤ� ء م�ن م وم�ي�ض �أحمر �بط�ي

:) اح�ن د �توص�يل الش� حش��ن )ع�ن ع ال وض�

حش��ن �يد ال طار�ي�ة �ق ال�ب LED ي�ة� �ن �ق راء �ب�ت اء�ة دا�ئر�ي�ة ص�ف �إض�

ل�ئ�ة طار�ي�ة مم�ت ال�ب ر الصل�ب ض�خ� اح LED �باللو�ن ال�أ مص�ب

طاء: ال�أخ�

�ير صح�يح ر�بط �غ LED اح ر م�ن مص�ب وء ال�أص�ف وم�ي�ض سر�يع للض�

�ة الحرار�ة )�تو�ق�ف ع�ن  اع دج�ر ار�ت�ف
دام( الاس�ت�خ

ر LED �باللو�ن ال�أحمر ش�ؤ� وم�ي�ض سر�يع لم

�ة را�ت عال�ق �ف الش� LED اح �جي �بواسط�ة مص�ب س� �ف �ن وء ال�ب وم�ي�ض سر�يع للض�

�ة ال على وص�ف م�ث مد�ة ا�ئ�ي �بر�نام�ج �تل�ق

مد رام م�ن ال�تو�ت الم�ج ۸۰ �غ
۲۸۰ مل م�ن حل�ي�ب اللو�ز

�ة طعام واحد�ة )١٥ مل( م�ن ملع�ق
ا��ني �باد�ي ال�يو�ن ال�ز

’’33 ملس

٢٥٠ مل حل�ي�ب لو�ز
ول السودا��ني �بد�ة ال�ف �ير�ة م�ن �ز �ة صغ� ملع�ق

٥ غ�
�ن  كو�با�ن م�ن مسحو�ق �برو�ت�ي�ن مصل الل�ب

وكولا�ت�ة ٣٠ غ� �بالش�
) طع�ة )٦٠ غ� �ير م�ق �ة كامل�ة �غ �نص�ف مو�ز

’’40 �ني رو�ب �برو�ت�ي� مش�

�ج و الطا�ز رام م�ن الما�ن�ج ١٠٠ �غ
�بر�ة رام م�ن �أورا�ق الك�ز ٢٥ �غ

صف �ثوم واحد �
�ير�ة م�ن ال�خل �ة ك�ب ملع�ق

�ة ملح ش�ر
�ي�تو�ن �ي�ت ال�ز ٦٠ مل م�ن �ز

’’45 صلص�ة

رامًًا م�ن ال�تك�يلا ٣٠ �غ
ل س�ي�ك رامًًا م�ن �تر�ي�ب ١٥ �غ

رامًًا م�ن عص�ير الل�يمو�ن ١٥ �غ
ار را�ب الص�ب �ير�ة م�ن ش� �ة ك�ب ملع�ق

ا�ت �ثل�ج )٢٥×٢٥×٢٥ سم( ٧ مكع�ب

’’59 �يل* كوك�ت

رام م�ن الحل�ي�ب �نص�ف الدسم ٢٥٠ �غ
مد رام م�ن المو�ز الم�ج ٧٥ �غ ’’59 * و�ق �ف �ن الم�خ الل�ب

طر�ة واحد�ة م�ن الصا�بو�ن السا�ئل / �ق
300 مل م�ن الماء ’’30 ا��ئي ل�ق �ي�ف ال�ت ظ�ن � ال�ت

ا�ف ال�خ�أطاء و�إصلاحها اس�تك�ش

الحلول س�ب�ب كل�ة م�ش

. ها�ز حش��ن ال�ج ا . �ة ار�غ طار�ي�ة �ف ال�ب ر LED �يوم�ض  ش�ؤ� ها�ز لا �يعمل وم ال�ج
طء. �باللو�ن ال�أحمر �ب�ب

ّ�ت الكو�ب �ب�إحكام على وحد�ة المحر�ك �ث�بّ
ور. �ب ر�ب الص�ن ور الش� �ب ل�ق ص�ن و�أ�غ

عدم �إحكام ر�بط وحد�ة المحر�ك على 
لا�ق  كل صح�يح �أو عدم �إ�غ الكو�ب �بش�
�يد �أو عدم  كل ج� ر�ب �بش� ور الش� �ب ص�ن

هق �ب�إحكام لا� �إ�غ

ر LED �يوم�ض  ش�ؤ� ها�ز لا �يعمل وم ال�ج
. ر �بسرع�ة �باللو�ن ال�أص�ف

�ة �بحرص م�ن  �يل�ي المكو�نا�ت العال�ق �أ�ز
دام كم�ي�ة  . �ت�أكد�ي م�ن اس�ت�خ ر�ة �ف الش�

�ي�ة م�ن السا�ئل، و�أ�ن الكو�ب ل�يس  كا�ف
ر�ي مس�توى  ل�ئًاً �أك�ثر م�ن اللا�زم )ا�ظ�ن مم�ت

الحد ال�أ�قصى(.

. را�ت مسدود�ة �ف د �تكو�ن الش� �ق لط و�يوم�ض  ها�ز ع�ن ال�خ �ي�تو�ق�ف ال�ج
. وا��ني �بسرع�ة ر LED �باللو�ن ال�أج�ر ش�ؤ� م

ل�ك ما  ر�ق ذ� د �يس�غ�ت رد �ق ها�ز ل�ي�ب ا�تر�ك ال�ج
لط  . �ثم ا�بد�أ �بال�خ ا�ئ�ق �يصل �إلى ١٠ د�ق

رى. مر�ة �أخ�

رط. كل م�ف المحر�ك �يس�خ�ن �بش� لط و�يوم�ض  ها�ز ع�ن ال�خ �ي�تو�ق�ف ال�ج
. ر LED �باللو�ن ال�أحمر �بسرع�ة ش�ؤ� م

ر LED �إلى  ش�ؤ� ر ح�تى �ي�حتول م ا�ن�ظ�ت
صل  حش��ن كامل(، �ثم ا�ف ر ) اللو�ن ال�أض�خ�

لط. السل�ك وا�بد�أ ال�خ

حش��ن ولا �يمك�ن  �يد ال طار�ي�ة �ق ال�ب
لط. ال�خ

. حش��ن �يد ال ��تج �ق ها�ز لا �يعمل والم�ن ال�ج

FA

*�بس�هت �به مدل
�ید. ما را �با د�ق�ت مطالعه ک�ن ه راه�ن �تر�چ ین و د�ف اده، دس�تورالعمل های ا�یم� ل ا�ز اول�ی�ن اس�ت�ف �ب �ق

 ، ده اس�ت ا��نگی �ت�أ�ی�ید ش� اده �با لوا�زم خ� ده( هک �برای اس�ت�ف �هی کلاس II )ارا�هئ �ش�ن ذ�غ�ت ع � �ب ط ا�ز م�ن �ق ار�ژ، �ف ا�بل ش� ار�ژ �با�تری �ق �برای ش�
�ید. ورودی SELV: DC 5V، 2A )�تصو�یر 2.1( اده ک�ن اس�ت�ف

ود.  ار�ژ �گرم ش� د ش� آ�ی�ن ر� �ید. دس��تگاه ممک�ن اس�ت در طول �ف ار�ژ ک�ن اده ا�ز دس��تگاه �برای اول�ی�ن �بار، �با�تری را �به طور کامل ش� ل ا�ز اس�ت�ف �ب �ق
هج�ر سا�ن��یتگراد ار�ژ: ۵ �تا ۳۵ د ده �برای ش� دمای مح�یط �توص�ش�هی

دها�ند. یش�ک �با �آ�ب طراحی ش� آ�ب و �یا � س�ش�ت یخ� ا�ز �قطعا�ت دس��تگاه �برای ش� �بر
ل ا�ز  �ب ، �ق ا�برا�ی�ن ود. �ب�ن اده ش� ود اس�ت�ف ر خ� �ق ا�ی�ن دس�تورالعمل های عمل�یا�یت �برای هد�ف مورد �ظ�ن ط می�توا�ند ط�ب �ق لوط ک�ن �ف م�خ
اده، �تم��یز  �ید. ا�ی�ن دس�تورالعمل ها، دس�تورالعمل ها�یی �برای اس�ت�ف اده، دس�تورالعمل های عمل�یا�یت را �با د�ق�ت مطالعه ک�ن اس�ت�ف

ی  ال هر�گو�هن �آس�ی�ب �ب د. در صور�ت عدم عرا�ی�ت دس�تورالعمل ها، ما ه�ی�چ مس�ئول�ی�یت در �ق کرد�ن و ��نگهدایر دس��تگاه ارا�هئ میده�ن
آ�نها را �به همراه دس��تگاه �به کار�بر �بعدی �حتو�یل ده�ید.  و�بی ��نگهدایر کرده و � �یر�یم. دس�تورالعمل های عمل�یا�یت را �به خ� �نمی�ذ�پ

ط  �ق ، �بلهک �ف ده اس�ت �هت �ش�ن ر �گر�ف ایر در �ظ�ن اده �ت�ج �ید. ا�ی�ن دس��تگاه �برای اس�ت�ف �ت ک�ن �ی�ن اطلاعا�ت �گارا�ن�یت را در ا�ن�تها �یادداش� �ن هم�چ
�ید. ین را عرا�ی�ت ک�ن اده، دس�تورالعمل های ا�یم� . در طول اس�ت�ف ا��نگی اس�ت اد�یر معمول خ� ا در م�ق ذ�غ �برای �ته�هی �

�با�تری >30٪ �ند مک می�ز ش� رد �چ �ید و �ز او�ب س�ف �ن راغ� LED �به طور م�ت �چ

الی اس�ت �با�تری خ� �ند مک می�ز ش� رم�ز �چ راغ� LED �به �آرامی �ق �چ

ار�رژ(: �نگام ا�تصال ش� ار�ژ )ه� حال�ت ش�

د�ن اس�ت ار�ژ ش� �با�تری در حال ش� رد ا�یی دا�یرهای �ز �ن LED �با روش�

�با�تری �پر اس�ت LED ز �ثا�ب�ت� �به ر��نگ س�ب

طاها: خ�

اس�ب �پ�ی�چ کرد�ن �نام�ن �ند مک می�ز ش� رد �چ راغ� LED �به سرع�ت �به ر��نگ �ز �چ

اده را م�تو�ق�ف  �ف �گرمای �ب�ش�ی ا�ز حد )اس�ت
�ید( ک�ن

�ند مک می�ز ش� رم�ز �چ راغ� LED �به سرع�ت �ق �چ

دها�ند هغ�یها مسدود ش� �ت� �ند مک می�ز ش� ش�ف �چ � راغ� LED �به سرع�ت �ب�ن �چ

�نمو�هن دس�تور �پخ��ت ما�ن مد�ت ز� �بر�نامه خ�ودکار

ده ک �خ�ی�ز ۸۰ �گرم �تمش�
�یر �بادام ۲۸۰ م�یلیل�ی�تر ش�

ویر )۱۵ م�یلیل�ی�تر(  اخ� ذ�غ �ق � اش� ۱ �ق
ا�ین ماس�ت �یو�ن

’’33 اسمو�یت

�یر �بادام ۲۵۰ م�یلیل�ی�تر ش�
م�ی�ین ویر کره �بادام �ز ا�ی�خ �ق �چ اش� ۱ �ق

)۵ �گرم(
کش�لا�ت ۲ �پ�یما�هن �پودر 

)�پودر( ۳۰ �گرم
ده )۶۰ �گرم( رد �ش�ن �نص�ف مو�ز خ�

’’40 �ید�ین �پرو�ت�ئ�ی�ین �نوش�

ه ۲۵ �گرم �بر�گ  ه �تا�ز �ب ۱۰۰ �گرم ا�ن
�ق  اش� ه س�یر ۱ �ق ��یز ۱ ح�ب �ن �گش�

ویر سرهک ۱ �پ�نس �نمک ۶۰  اخ� ذ�غ �
�ی�تو�ن �ن �ز ر رو�غ م�یلی ل�ی�ت

’’45 سس

۳۰ �گرم �کت�یلا
۱۵ �گرم �تر�ی�پل سک

آ�بل�یمو ۱۵ �گرم �
ر�ب�ت �آ�گاوه ویر ش� اخ� ذ�غ �ق � اش� ۱ �ق

�یتم�تر( ۷ �هکت �خ�ی )۲۵*۲۵*۲۵ سا�ن

’’59 کوک�تل*

ر�ب �یر کم�چ ۲۵۰ �گرم ش�
۷۵ �گرم مو�ز �خ�ی�زده ’’59 �یک* م�یلک ش�

۱ �قطره صا�بو�ن ما�یع / ۳۰۰ 
ر �آ�ب م�یلیل�ی�ت ’’30 ودکار �تم��یز کرد�ن خ�

ع�ی�ب �یا�بی
راهکارها عل�ت کشل م�

�ید. ار�ژ ک�ن دس��تگاه را ش� . الی اس�ت �با�تری خ� راغ� LED �به  د و �چ دس��تگاه کار �نمکی�ن
�ند. مک می�ز ش� رم�ز �چ �آرامی �ق

ل  �ف ا�ن را �به درس�یت روی مو�تور �ق �ن�ج �ف
د�ید. �ن ام�ید�ین را �ب�ب �یر �آ�ب �آش� �ید و ش� ک�ن

اس�ب واحد مو�تور روی  �پ�ی�چ کرد�ن �نام�ن
و�ب  ام�ید�ین خ� �یر �آ�ب �آش� ا�ن �یا ش� �ن�ج �ف

. ده اس�ت �بس�هت �ش�ن

راغ� LED �به  د و �چ دس��تگاه کار �نمکی�ن
�ند. مک م‌ی�ز ش� رد �چ سرع�ت �به ر��نگ �ز

دا  هغ�ی ج� مواد �گ�یر کرده را �با د�ق�ت ا�ز �ت�
یف  دار کا� و�ید هک ا�ز م�ق �ید. مطم�ئ�ن ش� ک�ن
ا�ن �ب�ش�ی  �ن�ج �ید و �ف اده مکی�ن ما�یع اس�ت�ف
 MAX ده اس�ت )�به سطح ا�ز حد �پر �ش�ن

�ید(. عه ک�ن مراج�

ده  هغ�یها مسدود ش� ممک�ن اس�ت �ت�
د. �ن �باش�

لوط کرد�ن را م�تو�ق�ف  دس��تگاه م�خ
راغ� LED �به سرع�ت �به  د و �چ مکی�ن

�ند. مک می�ز ش� ش�ف �چ ر��نگ �ب�ن�

ود. ا�ی�ن کار ممک�ن  �نک ش� ار�ید دس��تگاه خ� �ب�گذ�
د. س�پس  هق طول �بش�ک �ی� اس�ت �تا ۱۰ د�ق

�ید. لوط کرد�ن ک�ن روع �به م�خ دو�باهر ش�

د. مو�تور �ب�ش�ی ا�ز حد داغ� مکی�ن لوط کرد�ن را م�تو�ق�ف  دس��تگاه م�خ
رم�ز  راغ� LED �به سرع�ت �ق د و �چ مکی�ن

�ند. مک می�ز ش� �چ

ار�ژ  ود )ش� �ز ش� راغ� LED س�ب �ید �تا �چ ر ک�ن ص�ب
دا کرده و  کامل(، س�پس س�یم را ج�

�ید. لوط ک�ن م�خ

ار�ژ اس�ت و �نمی�توا�ند  �با�تری در حال ش�
د. لوط ک�ن م�خ

د و محصول در  دس��تگاه کار �نمکی�ن
. ار�ژ اس�ت حال ش�

TH

*ข้ึนอยู่กับรุ่น
โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยและคู่มืออย่างละเอียดก่อนใช้งานคร้ังแรก
ในการชาร์จแบตเตอร่ีแบบชาร์จซ้ำ�ได้ ให้ใช้เฉพาะแหล่งจ่ายไฟ Class II (ไม่ได้ให้มาด้วย) ท่ีได้รับการอนุมัติให้ใช้กับเคร่ืองใช้
ไฟฟ้าในครัวเรือนเท่าน้ัน อินพุต SELV: DC 5V, 2A (ภาพท่ี 2.1)
ก่อนใช้งานเคร่ืองเป็นคร้ังแรก โปรดชาร์จแบตเตอร่ีให้เต็ม เคร่ืองอาจร้อนข้ึนระหว่างการชาร์จ อุณหภูมิแวดล้อมท่ีแนะนำ�
สำ�หรับการชาร์จ: 5–35 °C
ช้ินส่วนบางส่วนของเคร่ืองใช้ไฟฟ้าน้ีได้รับการออกแบบให้สามารถล้างหรือชำ�ระด้วยน้ำ�ได้
เคร่ืองป่ันสามารถใช้ได้เฉพาะตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้ในคำ�แนะนำ�การใช้งานเหล่าน้ีเท่าน้ัน ดังน้ัน โปรดอ่านคำ�แนะนำ�การใช้
งานอย่างละเอียดก่อนใช้งาน คำ�แนะนำ�น้ีครอบคลุมถึงวิธีการใช้งาน การทำ�ความสะอาด และการบำ�รุงรักษาเคร่ือง เราจะไม่
รับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆ หากไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ� โปรดเก็บรักษาคำ�แนะนำ�การใช้งานไว้ให้ดีและส่งต่อให้ผู้ใช้คนต่อ
ไปพร้อมกับเคร่ือง นอกจากน้ี โปรดอ่านข้อมูลการรับประกันท่ีส่วนท้ายด้วย เคร่ืองน้ีไม่ได้มีไว้สำ�หรับใช้ในเชิงพาณิชย์ แต่มีไว้
สำ�หรับเตรียมอาหารในปริมาณท่ีใช้ในครัวเรือนท่ัวไปเท่าน้ัน โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยระหว่างการใช้งาน

ไฟ LED กระพริบสลับสีขาวและเหลือง แบตเตอรี่เหลือน้อยกว่า 30%

ไฟ LED สีแดงกะพริบช้าๆ แบตเตอรี่หมด

โหมดการชาร์จ (เมื่อเสียบที่ชาร์จ):

ไฟ LED สีเหลืองส่องสว่างเป็นวงกลม กำ�ลังชาร์จแบตเตอรี่

ไฟ LED สีเขียวทึบ แบตเตอรี่เต็ม

ข้อผิดพลาด:

ไฟ LED สีเหลืองกะพริบเร็ว การขันสกรูที่ไม่ถูกต้อง

ไฟ LED สีแดงกะพริบเร็ว เครื่องร้อนเกินไป (หยุดใช้งาน)

ไฟ LED สีม่วงกะพริบเร็ว ใบมีดถูกบล็อก

โปรแกรมอัตโนมติั ระยะเวลา ตัวอยา่งสตูรอาหาร

สมูทต้ี 33’’
ราสเบอร์ร่ีแช่แข็ง 80 กรัม
นมอัลมอนด์ 280 มิลลิลิตร
โยเกิร์ตกรีก 1 ช้อนโต๊ะ (15 มิลลิลิตร)

เคร่ืองด่ืมโปรตีน 40’’

นมอัลมอนด์ 250 มล.
เนยถ่ัวลิสง 1 ช้อนชา (5 กรัม)
เวย์โปรตีนรสช็อกโกแลต 2 ถ้วย (ผง) 30 กรัม
กล้วยหอมดิบ 1/2 ลูก (60 กรัม)

ซอส 45’’

มะม่วงสด 100 กรัม
ใบผักชี 25 กรัม
กระเทียม 1 กลีบ
น้ำ�ส้มสายชู 1 ช้อนโต๊ะ
เกลือเล็กน้อย
น้ำ�มันมะกอก 60 มิลลิลิตร

ค็อกเทล* 59’’

เตกีล่า 30 กรัม
ทริปเปิลเซค 15 กรัม
น้ำ�มะนาว 15 กรัม
น้ำ�เช่ือมอะกาเว่ 1 ช้อนโต๊ะ
น้ำ�แข็ง 7 ก้อน (ขนาด 25*25*25 ซม.)

มิลค์เชค* 59’’ นมพร่องมันเนย 250 กรัม
กล้วยแช่แข็ง 75 กรัม

ทำ�ความสะอาดอัตโนมัติ 30’’ สบู่เหลว 1 หยด / น้ำ� 300 มิลลิลิตร

การแก้ไขปัญหา
ปัญหา สาเหตุ โซลชูนั

เคร่ืองใช้ไฟฟ้าไม่ทำ�งาน และไฟ LED 
กะพริบสีแดงช้าๆ

แบตเตอร่ีหมดแล้ว ชาร์จเคร่ืองใช้ไฟฟ้า

เคร่ืองใช้ไฟฟ้าไม่ทำ�งานและไฟ LED 
กระพริบเป็นสีเหลืองอย่างรวดเร็ว

การขันน็อตชุดมอเตอร์เข้ากับถ้วย
หรือก๊อกน้ำ�ด่ืมไม่แน่น ไม่ถูกต้อง

ล็อคถ้วยให้แน่น เข้ากับตัวเคร่ือง
มอเตอร์ และปิดก๊อกน้ำ�ด่ืม

เคร่ืองหยุดป่ันและไฟ LED กระพริบ
เป็นสีม่วงอย่างรวดเร็ว

ใบมีดอาจติดขัดได้ ค่อยๆ นำ�ส่วนผสมท่ีติดอยู่บนใบมีด
ออกอย่างระมัดระวัง ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าคุณใช้ของเหลวในปริมาณท่ี
เหมาะสม และถ้วยไม่ล้น (ดูระดับสูงสุด)

เคร่ืองหยุดทำ�งาน และไฟ LED
กะพริบเป็นสีแดงอย่างรวดเร็ว

มอเตอร์ร้อนเกินไป ปล่อยให้เคร่ืองเย็นลง
อาจใช้เวลาถึง 10 นาที จากน้ันจึงเร่ิม
ป่ันอีกคร้ัง

เคร่ืองไม่ทำ�งานและผลิตภัณฑ์กำ�ลัง
ชาร์จอยู่

แบตเตอร่ีกำ�ลังชาร์จและไม่สามารถ
ป่ันได้

รอจนไฟ LED เป็นสีเขียว (ชาร์จเต็ม) 
จากน้ันถอดสายออกแล้วป่ัน

KO

*모델에 따라 다릅니다
처음 사용하기 전에 안전 지침과 설명서를 주의 깊게 읽으십시오.
충전식 배터리를 충전하려면 가정용 기기에 사용하도록 승인된 Class II 전원 공급 장치(별도 구매)만 
사용하십시오. SELV 입력: DC 5V, 2A(그림 2.1)
처음 사용하기 전에 배터리를 완전히 충전하십시오. 충전 과정에서 제품이 따뜻해질 수 있습니다. 권장 충전 주변 
온도: 5–35 °C
기기의 일부 부품은 물로 세척하거나 헹굴 수 있도록 설계되었습니다.
블렌더는 본 사용 설명서에 따라 용도에 맞게만 사용해야 합니다. 따라서 사용 전에 사용 설명서를 주의 깊게 
읽으십시오. 사용 설명서에는 기기의 사용, 세척 및 유지 관리에 대한 지침이 포함되어 있습니다. 설명서를 
준수하지 않아 발생하는 모든 손상에 대해 당사는 책임을 지지 않습니다. 사용 설명서를 잘 보관하고 제품과 함께 
다음 사용자에게 전달하십시오. 또한 설명서 끝부분에 있는 보증 정보도 확인하십시오. 본 제품은 상업적 용도가 
아닌 일반 가정에서 소량의 음식을 준비하는 용도로만 사용하도록 제작되었습니다. 

non inclus / no incluido / niet inbegrepen / non incluso / não incluído / δεν περιλαμβάνεται / nicht 
enthalten / кірмейді / не включено / не включено / مول �ير مش� ود / �غ امل �نمش�ی  ไม่รวม / 포함되지 / ش�
않음 / không bao gồm / 不包含 / tidak termasuk / tidak termasuk / dahil değildir / не е включено 
/ nije uključeno / ei kuulu komplekti / nav iekļauts / neįskaičiuota / není součástí dodávky / nem 
tartalmazza / ni vključeno / није укључено / nije uključeno / nu este inclus / nie wliczone
Câble USB-C vers USB-A / Cable USB-C a USB-A / USB-C naar USB-A kabel / Cavo da USB-C a USB-A 
/ Cabo USB-C para USB-A / Καλώδιο USB-C σε USB-A / USB-C-zu-USB-A-Kabel / USB-C-ден USB-A- 
ға дейінгі кабель / Кабель USB-C — USB-A / Кабель USB-C до USB-A / USB-A إلى� USB-C كا�بل  / 
USB-A به� USB-C د�یل  / สาย USB-C เป็น USB-A / USB-C-USB-A 케이블 / Cáp USB-C sang USB-A / کا�بل �ت�ب
USB-C 转 USB-A 线缆 / Kabel USB-C ke USB-A / Kabel USB-C ke USB-A / USB-C - USB-A kablosu / USB-C 
към USB-A кабел / USB-C na USB-A kabel / USB-C–USB-A kaabel / USB-C uz USB-A kabelis / USB-C–
USB-A laidas / Kabel USB-C na USB-A / USB-C - USB-A kábel / Kabel USB-C na USB-A / USB-C на USB-A 
кабл / USB-C na USB-A kabel / Cablu USB-C la USB-A / Kabel USB-C do USB-A 

**

*



흰색과 노란색 LED가 번갈아 깜빡입니다. 배터리 잔량 30% 미만
LED가 빨간색으로 천천히 깜빡입니다 배터리가 방전되었습니다
충전 모드 (충전기가 연결되었을 때):
노란색 원형 조명이 있는 LED 배터리가 충전 중입니다
LED가 녹색으로 켜짐 배터리가 완전히 충전되었습니다
오류:
LED 노란색 불빛이 빠르게 깜빡임 나사를 잘못 조이는 경우
LED 빨간색 불빛이 빠르게 깜빡임 과열 시 사용을 중단하십시오.
LED가 보라색으로 빠르게 깜빡입니다 칼날이 막혔습니다

자동 프로그램 지속 레시피 예시

부드러운 음료 33’’
냉동 라즈베리 80g
아몬드 밀크 280ml
그릭 요거트 1큰술(15ml)

단백질 음료 40’’
아몬드 밀크 250ml
땅콩버터 1티스푼 (5g)
초콜릿 웨이 프로틴 파우더 2컵 (30g)
바나나 1/2개 (60g) (자르지 않은 것)

소스 45’’

신선한 망고 100g, 
고수 잎 25g
마늘 1쪽
식초 1큰술
소금 한 꼬집
올리브 오일 60ml

칵테일* 59’’

데킬라 30g
트리플 섹 15g
라임 주스 15g
아가베 시럽 1큰술
얼음 7개(25*25*25cm)

밀크셰이크* 59’’ 저지방 우유 250g
냉동 바나나 75g

자동 청소 30’’ 액체 비누 1방울 / 물 300ml

문제 해결
문제 원인 솔루션

기기가 작동하지 않고 LED 
표시등이 빨간색으로 천천히 
깜빡입니다.

배터리가 방전되었습니다. 기기를 충전하세요.

제품이 작동하지 않고 LED 
표시등이 노란색으로 빠르게 
깜빡입니다.

모터 유닛이 컵이나 음용 꼭지에 
제대로 조여지지 않았거나, 
컵이나 음용 꼭지가 제대로 
닫히지 않았습니다.

컵을 모터 장치에 제대로 
고정하고 음용 밸브를 
닫으십시오.

기기가 작동을 멈추고 LED 
표시등이 보라색으로 빠르게 
깜빡입니다.

칼날이 막혔을 수 있습니다. 칼날에 붙은 재료를 조심스럽게 
제거하세요. 적절한 양의 액체를 
사용하고 있는지, 컵이 너무 가득 
차지 않았는지 확인하세요(MAX 
표시 참조).

기기가 작동을 멈추고 LED 
표시등이 빨갛게 빠르게 
깜빡입니다.

모터가 과열되고 있습니다. 기기가 식을 때까지 기다리세요.
최대 10분 정도 걸릴 수 
있습니다. 그런 다음 다시 
블렌딩을 시작하세요.

기기가 작동하지 않고 제품이 
충전 중입니다.

배터리가 충전 중이어서 블렌딩할 
수 없습니다. 

LED가 녹색(완전 충전)이 될 
때까지 기다린 후 케이블을 
제거하고 블렌딩하세요.
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*Tùy thuộc vào từng mẫu máy
Đọc kỹ hướng dẫn an toàn và sách hướng dẫn trước khi sử dụng lần đầu.
Để sạc pin sạc, chỉ sử dụng nguồn điện loại II (không kèm theo) được phê duyệt cho các thiết bị gia 
dụng. Đầu vào SELV: DC 5V, 2A (hình 2.1)
Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu, hãy sạc đầy pin. Thiết bị có thể nóng lên trong quá trình sạc. Nhiệt 
độ môi trường sạc khuyến nghị: 5–35 °C
Một số bộ phận của thiết bị được thiết kế để có thể rửa hoặc tráng bằng nước.
Máy xay chỉ được sử dụng đúng mục đích theo hướng dẫn vận hành này. Do đó, hãy đọc kỹ hướng 
dẫn vận hành trước khi sử dụng. Hướng dẫn này cung cấp các bước sử dụng, vệ sinh và bảo dưỡng 
thiết bị. Chúng tôi không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thiệt hại nào nếu không tuân thủ các hướng 
dẫn. Giữ gìn hướng dẫn vận hành cẩn thận và chuyển giao cho người sử dụng tiếp theo cùng với 
thiết bị. Cũng lưu ý thông tin bảo hành ở cuối. Thiết bị này không dành cho mục đích thương mại, 
mà chỉ dùng để chế biến thực phẩm với số lượng thông thường trong gia đình. 

ĐÈN LED NHẤP NHÁY LUÂN PHIÊN MÀU TRẮNG VÀ 
VÀNG

Pin dưới 30%

ĐÈN LED NHẤP NHÁY MÀU ĐỎ CHẬM Pin đã hết

Chế độ sạc (khi bộ sạc được kết nối):

ĐÈN LED VỚI ÁNH SÁNG TRÒN MÀU VÀNG Pin đang sạc

ĐÈN LED MÀU XANH LÁ CÂY ĐẬM Pin đã đầy

Lỗi:

ĐÈN LED NHẤP NHÁY MÀU VÀNG NHANH Vặn vít không đúng cách

ĐÈN LED NHẤP NHÁY MÀU ĐỎ NHANH Quá nóng (ngừng sử dụng)

ĐÈN LED NHẤP NHÁY MÀU TÍM NHANH Lưỡi dao bị kẹt

Chương trình tự động Khoảng 
thời gian

Ví dụ về công thức nấu ăn

Sinh tố 33’’

80g quả mâm xôi đông lạnh
280ml sữa hạnh nhân
1 muỗng canh (15ml) sữa chua 
Hy Lạp

Đồ uống protein 40’’

250ml sữa hạnh nhân
1 thìa cà phê bơ đậu phộng 5g
2 cốc bột whey sô cô la 30g
1/2 quả chuối chưa cắt (60g)

Nước xốt 45’’

100g xoài tươi
25g lá rau mùi
1 tép tỏi
1 muỗng canh giấm
1 nhúm muối
60ml dầu ô liu

Cocktail* 59’’

30g rượu tequila
15g rượu Triple Sec
15g nước cốt chanh
1 muỗng canh siro agave
7 viên đá (25*25*25cm)

Sữa lắc* 59’’ 250g sữa ít béo
75g chuối đông lạnh

Tự động làm sạch 30’’
1 giọt xà phòng lỏng /
300ml nước

Khắc phục sự cố
Vấn đề Gây ra Giải pháp
Thiết bị không hoạt động và 
đèn LED nhấp nháy màu đỏ 
chậm.

Pin đã hết. Sạc thiết bị.

Thiết bị không hoạt động và 
đèn LED nhấp nháy màu vàng 
nhanh.

Việc vặn không đúng cách bộ 
phận động cơ trên cốc hoặc 
vòi uống nước không được 
đóng kín.

Khóa cốc đúng cách
vào bộ phận động cơ
và đóng vòi uống

Thiết bị ngừng xay và đèn LED 
nhấp nháy màu tím nhanh.

Các lưỡi dao có thể bị tắc 
nghẽn.

Cẩn thận gỡ bỏ các nguyên 
liệu bị kẹt trên lưỡi dao. 
Đảm bảo bạn đang sử dụng 
lượng chất lỏng vừa đủ và 
cốc không bị đổ đầy quá mức 
(xem mức MAX).

Thiết bị ngừng xay và đèn LED 
nhấp nháy màu đỏ nhanh.

Động cơ đang quá nóng. Hãy để máy nguội xuống. 
Quá trình này có thể mất 
đến 10 phút. Sau đó, bắt đầu 
xay lại.

Thiết bị không hoạt động và 
sản phẩm đang được sạc.

Pin đang sạc nên không thể 
xay.

Hãy đợi đến khi đèn LED 
chuyển sang màu xanh  
(đầy pin), sau đó rút dây 
và xay.
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*视型号而定
首次使用前，请仔细阅读安全说明和使用手册。
为可充电电池充电时，请仅使用经认证可用于家用电器的 II 类电源（需另购）。SELV 输入：直流 5V，2A（图 2.1）。
首次使用本产品前，请将电池充满电。充电过程中，设备可能会发热。 建议的充电环境温度：5–35°C
本产品的某些部件可用水清洗或冲洗。
搅拌机仅可按照本操作说明用于其预期用途。因此，请在使用前仔细阅读操作说明。操作说明中包含设备的使
用、清洁和维护说明。如未遵守操作说明而造成任何损坏，我们概不负责。请妥善保管操作说明，并将其与设备
一起交给下一位用户。另请注意末尾的保修信息。本设备不适用于商业用途，仅适用于家庭常用量的食物处
理。使用过程中，请遵守安全说明。

LED灯交替闪烁白色和黄色 电池电量低于30%
LED灯缓慢闪烁红色 电池没电了
充电模式（连接充电器时）：
带黄色圆形照明的LED灯 电池正在充电
LED指示灯呈绿色常亮 电池已充满
错误：
LED灯快速闪烁黄色 螺丝拧得不正确
LED灯快速闪烁红色 过热（停止使用）
LED灯快速闪烁紫色 刀片被挡住了

自动程序 期间 食谱示例

冰沙 33’’

80克冷冻覆盆子
280毫升杏仁奶
1汤匙（15毫升）
希腊酸奶

蛋白质饮料 40’’

250毫升杏仁奶
1茶匙花生酱（5克）
2杯巧克力乳清蛋白粉（30克）
半根香蕉（60克）

酱 45’’

100克新鲜芒果
25克香菜叶
1瓣蒜
1汤匙醋
少许盐
60毫升橄榄油

自动程序 期间 食谱示例

鸡尾酒* 59’’

30克龙舌兰酒
15克橙味利口酒
15克青柠汁
1汤匙龙舌兰糖浆
7块冰块（25*25*25厘米）

奶昔* 59’’
250克半脱脂牛奶
75克冷冻香蕉

自动清洁 30’’ 1滴洗手液 / 300毫升水

故障排除
问题 原因 解决方案
电器不工作， LED指示灯 缓慢
闪烁红色。

电池没电了。 给电器充电。

电器无法工作， LED指示灯 快
速闪烁黄色。

电机组件与杯子或饮水龙头连
接处拧紧不当， 导致 饮水龙头
未完全关闭。

将杯子正确锁定在电机单元上
并关闭饮水 水龙头。

电器停止搅拌 LED指示灯 快速
闪烁紫色。

刀片可能被 堵塞了。 小心地将卡在刀片上的食材取
出。 确保使用适量的液体，并 
杯子不要装得太满（参见最高
液位线）。

电器停止搅拌， LED指示灯 快
速闪烁红色。

电机过热了。 让机器冷却。
最多可能需要10分钟。
然后再次开始搅拌。

设备无法工作，产品正在充电。 电池正在充电，无法搅拌。 请等待LED变为绿色（充满电）
，然后拔掉电源线再进行搅拌。
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*Bergantung pada model
Baca arahan keselamatan dan buku panduan dengan teliti sebelum menggunakannya buat kali 
pertama.
Untuk mengecas bateri yang boleh dicas semula, gunakan hanya bekalan kuasa Kelas II (tidak 
disediakan) yang diluluskan untuk digunakan dengan peralatan rumah. Input SELV: DC 5V, 2A  
(imej 2.1)
Sebelum menggunakan perkakas buat kali pertama, cas sepenuhnya bateri. Unit ini mungkin 
menjadi panas semasa proses pengecasan. Suhu persekitaran yang disyorkan untuk pengecasan: 
5–35 °C
Sesetengah bahagian perkakas ini direka untuk dibasuh atau dibilas dengan air.
Pengisar hanya boleh digunakan untuk tujuan yang dimaksudkan mengikut arahan pengendalian 
ini. Oleh itu, baca arahan pengendalian dengan teliti sebelum digunakan. Ia menyediakan arahan 
untuk penggunaan, pembersihan dan penyelenggaraan peranti. Kami tidak bertanggungjawab 
atas sebarang kerosakan jika arahan tidak dipatuhi. Simpan arahan pengendalian dengan baik 
dan serahkannya kepada pengguna seterusnya bersama-sama peranti. Perhatikan juga maklumat 
jaminan di bahagian akhir. Peranti ini bukan bertujuan untuk kegunaan komersial, tetapi hanya 
untuk penyediaan makanan dalam jumlah isi rumah yang biasa. 

LED BERKEDIP SELARI-SELARI PUTIH DAN KUNING Bateri <30%

LED BERKEDIP MERAH PERLAHAN Bateri kosong

Mod pengecasan (apabila pengecas disambungkan):

LED DENGAN PENCAHAYAAN BULATAN KUNING bateri sedang dicas

LED DALAM HIJAU PADU Bateri penuh

Ralat:

LED BERKEDIP KUNING DENGAN PANTAS Skru yang tidak betul

LED BERKEDIP MERAH DENGAN PANTAS Terlalu panas (hentikan 
penggunaan)

LED BERKEDIP-KEDIP UNGU DENGAN PANTAS Bilah-bilah tersumbat

Program automatik Tempoh Contoh resipi

Smoothie 33’’
80g raspberi beku
280ml susu badam
1 sudu besar (15ml) yogurt Yunani

Minuman protein 40’’

250ml susu badam
1 sudu teh mentega kacang (5g)
2 cawan whey coklat (Serbuk) 30g
1/2 biji pisang mentah (60g)

Sos 45’’

100g mangga segar  
25g daun ketumbar  
1 ulas bawang putih  
1 sudu besar cuka  
1 secubit garam 60ml minyak zaitun

Koktel* 59’’

30g tequila
15g Triple Sec
15g jus limau nipis
1 sudu besar sirap agave
7 ketulan ais (25*25*25cm)

Susu Kocak* 59’’ 250g susu separa skim
75g pisang beku

Pembersihan 
automatik 30’’ 1 titis sabun cecair / 300ml air

Penyelesaian masalah
Masalah Sebab Penyelesaian

Perkakas tidak berfungsi dan 
LED berkelip merah perlahan-
lahan.

Baterinya kosong. Cas perkakas.

Perkakas tidak berfungsi dan 
LED berkelip kuning dengan 
cepat.

Skru yang tidak betul pada 
unit motor pada cawan atau 
pili minuman tidak ditutup 
dengan baik.

Kuncikan cawan dengan 
betul pada unit motor
dan tutup paip minuman.

Perkakas berhenti mengadun 
dan LED berkelip ungu 
dengan cepat.

Bilah-bilah itu mungkin 
tersumbat.

Tanggalkan bahan-bahan 
yang tersekat daripada 
bilah dengan berhati-
hati. Pastikan anda 
menggunakan jumlah cecair 
yang mencukupi dan cawan 
tidak terlebih isi  
(rujuk aras MAX).

Perkakas berhenti mengisar 
dan LED berkelip merah 
dengan cepat.

Motor itu terlalu panas. Biarkan perkakas sejuk. 
Ia boleh mengambil 
masa sehingga 10 minit. 
Kemudian mulakan 
mengadun semula.

Peranti tidak berfungsi dan 
produk sedang dicas.

Bateri sedang dicas dan tidak 
boleh mengisar.

Tunggu sehingga LED 
berwarna hijau (cas penuh), 
kemudian cabut kabel dan 
kisar.
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*Tergantung modelnya
Bacalah petunjuk keselamatan dan buklet dengan saksama sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Untuk mengisi daya baterai isi ulang, gunakan hanya catu daya Kelas II (tidak termasuk) yang 
disetujui untuk digunakan dengan peralatan rumah tangga. Input SELV: DC 5V, 2A (gambar 2.1)
Sebelum menggunakan alat untuk pertama kalinya, isi daya baterai hingga penuh. Unit mungkin 
menjadi hangat selama proses pengisian daya. Suhu lingkungan yang direkomendasikan untuk 
pengisian daya: 5–35 °C
Beberapa bagian perangkat dirancang untuk dapat dicuci atau dibilas dengan air.
Blender hanya boleh digunakan untuk tujuan yang dimaksudkan sesuai dengan petunjuk 
pengoperasian ini. Oleh karena itu, bacalah petunjuk pengoperasian dengan saksama sebelum 
digunakan. Petunjuk ini memberikan instruksi untuk penggunaan, pembersihan, dan perawatan 
perangkat. Kami tidak bertanggung jawab atas kerusakan apa pun jika petunjuk tidak dipatuhi. 
Simpan petunjuk pengoperasian dengan baik dan berikan kepada pengguna berikutnya 
bersama dengan perangkat. Perhatikan juga informasi garansi di bagian akhir. Perangkat ini tidak 
dimaksudkan untuk penggunaan komersial, melainkan hanya untuk persiapan makanan dalam 
jumlah rumah tangga biasa.

LED BERKEDIP PUTIH DAN KUNING SECARA 
BERGANTIAN

Baterai <30%

LED BERKEDIP MERAH SECARA PERLAHAN Baterai kosong
Mode pengisian daya (saat pengisi daya terhubung):
LED DENGAN LAMPU MELINGKAR BERWARNA 
KUNING

baterai sedang diisi

LED BERWARNA HIJAU PEKAT Baterai penuh
Kesalahan:
LED BERKEDIP KUNING DENGAN CEPAT Sekrup yang tidak tepat
LED BERKEDIP MERAH DENGAN CEPAT Panas berlebih (hentikan 

penggunaan)
LED BERKEDIP UNGU DENGAN CEPAT Pedang diblokir

Program otomatis Lamanya Contoh resep

Smoothie 33’’

80g raspberry beku
280ml susu almond
1 sendok makan (15ml) yogurt 
Yunani

Minuman protein 40’’

250 ml susu almond
1 sendok teh selai kacang (5 g)
2 cangkir whey cokelat (Bubuk) 
30 g
1/2 pisang utuh (60 g)

Saus 45’’

100 g mangga segar
25 g daun ketumbar
1 siung bawang putih
1 sdm cuka
1 sejumput garam
60 ml minyak zaitun

Koktail* 59’’

30g tequila
15g Triple Sec
15g jus jeruk nipis
1 sdm sirup agave
7 buah es batu (25*25*25cm)

Milkshake* 59’’ 250g susu semi-skim
75g pisang beku

Pembersihan 
otomatis 30’’ 1 tetes sabun cair / 300 ml air

Penyelesaian Masalah

Masalah Menyebabkan Solusi

Perangkat tersebut tidak 
berfungsi dan LED berkedip 
merah perlahan.

Baterai sudah habis. Isi daya perangkat tersebut.

Perangkat tersebut tidak 
berfungsi dan LED berkedip 
kuning dengan cepat.

Sekrup yang tidak tepat pada 
unit motor pada cangkir atau 
keran minum tidak tertutup 
dengan baik.

Kunci cangkir dengan benar 
pada unit motor dan tutup 
keran minumnya.

Alat tersebut berhenti 
mencampur dan LED berkedip 
ungu dengan cepat.

Bilahnya mungkin tersumbat. Bersihkan dengan hati-
hati bahan-bahan yang 
menempel pada pisau. 
Pastikan Anda menggunakan 
jumlah cairan yang cukup 
dan cangkir tidak terlalu 
penuh (lihat level MAX).

Alat tersebut berhenti 
mencampur dan LED berkedip 
merah dengan cepat.

Motornya terlalu panas. Biarkan alat tersebut 
mendingin. Ini bisa 
memakan waktu hingga  
10 menit. Kemudian mulailah 
mencampur lagi.

Perangkat tidak berfungsi dan 
produk sedang diisi daya.

Baterai sedang diisi daya dan 
tidak dapat mem-blend. 

Tunggu hingga LED 
berwarna hijau (terisi penuh), 
lalu lepaskan kabel dan mulai 
mem-blend.
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*Modele bağlı olarak
İlk kullanımdan önce güvenlik talimatlarını ve kitapçığı dikkatlice okuyun.
Şarj edilebilir pili şarj etmek için, yalnızca ev aletleriyle kullanım için onaylanmış bir Sınıf II güç kaynağı 
(ürünle birlikte verilmez) kullanın. SELV girişi: DC 5V, 2A (resim 2.1) Cihazı ilk kez kullanmadan önce 
pili tamamen şarj edin. Şarj işlemi sırasında cihaz ısınabilir. Önerilen şarj ortam sıcaklığı: 5–35 °C
Cihazın bazı parçaları suyla yıkanmak veya durulanmak üzere tasarlanmıştır.
Blender, yalnızca bu kullanım talimatlarına uygun olarak, amacına uygun şekilde kullanılabilir. Bu 
nedenle, kullanmadan önce kullanım talimatlarını dikkatlice okuyun. Cihazın kullanımı, temizliği ve 
bakımı için talimatlar içerir. Talimatlara uyulmaması durumunda oluşabilecek herhangi bir hasardan 
sorumlu değiliz. Kullanım talimatlarını iyi saklayın ve cihazla birlikte sonraki kullanıcıya verin. Ayrıca, 
sonundaki garanti bilgilerine de dikkat edin. Cihaz ticari kullanım için değil, yalnızca evde yaygın 
miktarlarda yiyecek hazırlamak için tasarlanmıştır.

LED, DÖNÜŞÜMLÜ OLARAK BEYAZ VE SARI YANIP 
SÖNÜYOR.

Pil seviyesi %30’un altında

LED YAVAŞÇA KIRMIZI YANIP SÖNÜYOR Pil boş.

Şarj modu (şarj cihazı bağlıyken):

SARI DAİRESEL AYDINLATMALI LED Pil şarj oluyor.

SABİT YEŞİL LED Pil dolu.

Hatalar:

LED HIZLI BİR ŞEKİLDE SARI YANIP SÖNÜYOR Yanlış vidalama

LED HIZLI BİR ŞEKİLDE KIRMIZI YANIP SÖNÜYOR Aşırı ısınma (kullanmayı 
bırakın)

HIZLI BİR ŞEKİLDE MOR RENKTE YANIP SÖNEN LED Bıçaklar bloke edildi.

Otomatik program Süre Tarif örneği

Smoothie 33’’
80 gr dondurulmuş ahududu
280 ml badem sütü
1 yemek kaşığı (15 ml) Yunan yoğurdu

Protein içeceği 40’’

250 ml badem sütü
1 çay kaşığı fıstık ezmesi (5 g)
2 su bardağı çikolatalı peynir altı suyu 
(toz) 30 g
1/2 dilimlenmemiş muz (60 g)

Sos 45’’

100 gr taze mango
25 gr kişniş yaprağı
1 diş sarımsak
1 yemek kaşığı sirke
1 tutam tuz
60 ml zeytinyağı

Kokteyl* 59’’

30 gr tekila
15 gr Triple Sec
15 gr limon suyu
1 yemek kaşığı agave şurubu
7 buz küpü (25*25*25 cm)

Aromalı süt* 59’’ 250 gr yarım yağlı süt
75 gr dondurulmuş muz

Otomatik temizleme 30’’ 1 damla sıvı sabun / 300 ml su

Sorun giderme
Sorun Neden Çözümler

Cihaz çalışmıyor ve LED ışığı 
yavaşça kırmızı renkte yanıp 
sönüyor. Ve LED ışığı yavaşça 
kırmızı renkte yanıp sönüyor.

Pil boş. Cihazı şarj edin.

Cihaz çalışmıyor ve LED ışığı 
hızla sarı renkte yanıp sönüyor. 
(Not: Metindeki metinde bir 
çeviri hatası olabilir.)

Motor ünitesinin bardağa 
veya içme musluğuna yanlış 
vidalanması veya musluğun iyi 
kapatılmamış olması.

Bardağı düzgün bir şekilde 
motor ünitesine kilitleyin ve 
içme musluğunu kapatın.

Cihaz karıştırmayı durduruyor 
ve LED hızlı bir şekilde mor 
renkte yanıp sönüyor.

Bıçaklar bloke olmuş olabilir. Sıkışan malzemeleri dikkatlice 
çıkarın. Yeterli miktarda sıvı 
kullandığınızdan ve kabın aşırı 
doldurulmadığından emin 
olun (bkz. MAKSİMUM seviye).

Cihaz karıştırmayı durduruyor 
ve LED hızlı bir şekilde kırmızı 
renkte yanıp sönüyor.

Motor aşırı ısınıyor. Cihazın soğumasını bekleyin.
Bu işlem 10 dakikaya kadar 
sürebilir. Ardından tekrar 
karıştırmaya başlayın.

Cihaz çalışmıyor ve ürün şarj 
oluyor

Pil şarj oluyor ve
karıştırma işlemi yapılamıyor.

LED ışığı yeşil yanana 
kadar bekleyin (tam şarj 
olduğunda), sonra kabloyu 
çıkarın ve karıştırın.
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*В зависимост от модела
Прочетете внимателно инструкциите за безопасност и брошурата преди първа употреба. 
За да заредите акумулаторната батерия, използвайте само захранващ блок Клас II (не е включен 
в комплекта), одобрен за употреба с домакински уреди. SELV вход: DC 5V, 2A (изображение 2.1) 
Преди да използвате уреда за първи път, заредете напълно батерията. Уредът може да се 
загрее по време на процеса на зареждане. Препоръчителна околна температура за зареждане: 
5–35 °C
Някои части на уреда са предназначени за измиване или изплакване с вода.
Блендерът може да се използва само по предназначение, съгласно тези инструкции за 
употреба. Затова внимателно прочетете инструкциите за употреба преди употреба. Те 
предоставят инструкции за употреба, почистване и поддръжка на устройството. Не поемаме 
никаква отговорност за евентуални щети, ако инструкциите не се спазват. Съхранявайте добре 
инструкциите за употреба и ги предайте на следващия потребител заедно с устройството. 
Обърнете внимание и на гаранционната информация в края. Уредът не е предназначен за 
търговска употреба, а само за приготвяне на храна в обичайни количества за домакинството. 

СВЕТОДИОД МИГА СЕ РЕДУВАЩО В БЯЛО И ЖЪЛТО Батерия <30%

СВЕТОДИОД МИГА БАВНО В ЧЕРВЕНО Батерията е празна

Режим на зареждане (когато зарядното устройство е свързано):

LED С ЖЪЛТО КРЪГОВО ОСВЕТЛЕНИЕ батерията се зарежда

СВЕТОДИОДЪТ СВЕТИ НЕПРЕКЪСНАТО В ЗЕЛЕНО Батерията е пълна

Грешки:

СВЕТОДИОДЪТ МИГА БЪРЗО В ЖЪЛТО Неправилно завинтване

СВЕТОДИОДЪТ МИГА БЪРЗО В ЧЕРВЕНО Прегряване (спрете 
употребата)

СВЕТОДИОДЪТ МИГА БЪРЗО В ЛИЛАВО Остриетата са блокирани

Автоматична програма Продължителност Пример за рецепта

Смути 33’’

80 г замразени малини  
280 мл бадемово мляко  
1 супена лъжица (15 мл) гръцко 
кисело мляко

Протеинова напитка 40’’

250 мл бадемово мляко  
1 чаена лъжичка фъстъчено  
масло (5 г)  
2 чаши шоколадова суроватка (на 
прах) 30 г  
1/2 ненарязан банан (60 г)

Сос 45’’

100 г прясно манго,  
25 г листа от кориандър,  
1 скилидка чесън,  
1 с.л. оцет,  
1 щипка сол,  
60 мл зехтин

Коктейл* 59’’

30 г текила  
15 г Трипъл Сек  
15 г сок от лайм  
1 с.л. сироп от агаве  
7 кубчета лед (25*25*25 см)

Млечен шейк* 59’’
250 г полуобезмаслено мляко
75 г замразени банани

Автоматично 
почистване 30’’ 1 капка течен сапун / 300 мл вода

Отстраняване на неизправности
Проблем Причина Решения
Уредът не работи и 
светодиодът мига бавно в 
червено.

Батерията е празна. Заредете уреда.

Уредът не работи и 
светодиодът мига бързо в 
жълто.

Неправилно завинтване на 
моторния блок на чашата 
или кранчето за пиене не е 
добре затворено.

Заключете чашата правилно 
върху моторния блок и 
затворете крана за пиене 
(затворете крана за пиене).

Проблем Причина Решения
Уредът спира блендирането 
и светодиодът мига бързо в 
лилаво.

Остриетата може да са 
блокирани.

Внимателно отстранете 
залепналите съставки от 
острието. Уверете се, че 
използвате достатъчно 
количество течност и че 
чашата не е препълнена 
(вижте нивото MAX).

Уредът спира блендирането 
и светодиодът мига бързо в 
червено.

Моторът прегрява. Оставете уреда да се 
охлади Може да отнеме 
до 10 минути. След това 
започнете да пасирате 
отново.

Уредът не работи и 
продуктът се зарежда.

Батерията се зарежда и не 
може да блендира.

Изчакайте LED индикаторът 
да стане зелен (пълно 
зареждане), след това 
изключете кабела и 
блендирайте.
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*U zavisnosti od modela
Prije prve upotrebe pažljivo pročitajte sigurnosne upute i knjižicu.
Za punjenje punjive baterije koristite samo napajanje klase II (nije priloženo) odobreno za upotrebu 
s kućanskim aparatima. SELV ulaz: DC 5V, 2A (slika 2.1)
Prije prve upotrebe uređaja, potpuno napunite bateriju. Uređaj se može zagrijati tokom procesa 
punjenja. Preporučena temperatura okoline za punjenje: 5–35 °C
Određeni dijelovi uređaja namijenjeni su za pranje ili ispiranje vodom.
Blender se smije koristiti samo u predviđene svrhe u skladu s ovim uputama za upotrebu. Stoga 
pažljivo pročitajte upute za upotrebu prije upotrebe. One pružaju upute za korištenje, čišćenje 
i održavanje uređaja. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu štetu ako se upute ne 
poštuju. Dobro sačuvajte upute za upotrebu i proslijedite ih sljedećem korisniku zajedno s uređajem. 
Također imajte na umu informacije o garanciji na kraju. Uređaj nije namijenjen za komercijalnu 
upotrebu, već samo za pripremu hrane u uobičajenim količinama u domaćinstvu.

LED DIODA NAIZMIJENIČNO TREPTI BIJELO I ŽUTO Baterija <30%

LED TREPTI CRVENO POLAKO Baterija je prazna

Način punjenja (kada je punjač priključen):

LED SA ŽUTIM KRUŽNIM OSVJETLJENJEM baterija se puni

LED SVIJETLI POSTUPNO ZELENO Baterija je puna

Greške:

LED BRZO TREPTI ŽUTO Nepravilno zavrtanje

LED BRZO TREPTI CRVENO Pregrijavanje (prekinite 
korištenje)

LED BRZO TREPTI LJUBIČASTA Oštrice su blokirane

Automatski program Trajanje Primjer recepta

Smoothie 33’’

80 g smrznute maline  
280 ml bademovog mlijeka  
1 supena kašika (15 ml) grčkog 
jogurta

Proteinski napitak 40’’

250 ml bademovog mlijeka  
1 kašičica putera od kikirikija (5 g)  
2 šolje čokoladne surutke (u prahu)  
30 g 1/2 nerezane banane (60 g)

Sos 45’’

100 g svježeg manga
25 g listova korijandera
1 češanj bijelog luka
1 kašika sirćeta
1 prstohvat soli
60 ml maslinovog ulja

Koktel* 59’’

30 g tekile  
15 g Triple Sec-a  
15 g soka od limete  
1 kašika agavinog sirupa  
7 kockica leda (25*25*25 cm)

Milkšejk* 59’’ 250 g polumasnog mlijeka
75 g smrznutih banana

Automatsko 
čišćenje 30’’ 1 kap tekućeg sapuna / 300 ml 

vode

Rješavanje problema
Problem Uzrok Rješenja

Uređaj ne radi i LED polako 
treperi crveno.

Baterija je prazna. Napunite uređaj.

Uređaj ne radi i LED brzo 
treperi žuto.

Nepravilno zavrtanje motorne 
jedinice na šoljici ili slavina za 
piće nije dobro zatvorena.

Pravilno pričvrstite šolju na 
motornu jedinicu i zatvorite 
slavinu za piće (slavinu).

Uređaj prestaje miješati i 
LED lampica brzo treperi 
ljubičasto.

Oštrice mogu biti blokirane. Pažljivo uklonite zaglavljene 
sastojke sa oštrice. Pazite 
da koristite odgovarajuću 
količinu tekućine i da posuda 
nije prepunjena  
(vidi MAX nivo).

Uređaj prestaje miješati i LED 
lampica brzo treperi crveno.

Motor se pregrijava. Ostavite uređaj da se ohladi 
Može potrajati do 10 minuta. 
Zatim ponovo počnite 
miksati.

Uređaj ne radi i proizvod se 
puni.

Baterija se puni i ne može 
blendati.

Sačekajte da LED postane 
zelena (potpuno napunjeno), 
zatim isključite kabl i 
blendajte.
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*Sõltuvalt mudelist
Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt läbi ohutusjuhised ja brošüür.
Laetava aku laadimiseks kasutage ainult II klassi toiteplokki (ei kuulu komplekti), mis on heaks 
kiidetud kodumasinate jaoks. SELV sisend: DC 5V, 2A (pilt 2.1)
Enne seadme esmakordset kasutamist laadige aku täielikult. Seade võib laadimise ajal soojeneda. 
Soovitatav ümbritsev temperatuur laadimiseks: 5–35 °C
Mõned seadme osad on mõeldud veega pestavaks või loputatavaks.
Blenderit võib kasutada ainult ettenähtud otstarbel vastavalt käesolevale kasutusjuhendile. Seetõttu 
lugege enne kasutamist hoolikalt läbi kasutusjuhend. See annab juhised seadme kasutamiseks, 
puhastamiseks ja hooldamiseks. Me ei vastuta kahjude eest, mis võivad tekkida juhiste eiramisest. 
Hoidke kasutusjuhendit hästi alles ja andke see koos seadmega edasi järgmisele kasutajale. Pange 
tähele ka garantiiteavet juhendi lõpus. Seade ei ole ette nähtud äriliseks kasutamiseks, vaid ainult 
toidu valmistamiseks tavalistes majapidamiskogustes. 

LED VILKUB VAHEMÕJUMISELT VALGELT JA KOLLASELT Aku <30%

LED VILGUB AEGLASELT PUNASELT Aku on tühi

Laadimisrežiim (kui laadija on ühendatud):

LED KOLLASE RINGIKUJULISE VALGUSTUSEGA aku laeb

LED-TULI PÕLEB ROHELISELT Aku on täis

Vead:

KIIRESTI VILKUV KOLLANE LED Vale kruvimine

LED VILGUB KIIRESTI PUNASELT Ülekuumenemine (lõpetage 
kasutamine)

LED VILKUB KIIRESTI LILLALT Terad on blokeeritud

Automaatne programm Kestus Retsepti näide

Smuuti 33’’

80 g külmutatud vaarikaid
280 ml mandlipiima
1 supilusikatäis (15 ml) kreeka 
jogurtit

Proteiinijook 40’’

250 ml mandlipiima
1 teelusikatäis maapähklivõid (5 g)
2 tassi šokolaadi vadakupulbrit (30 g)
1/2 lõikamata banaani (60 g)

Kaste 45’’

100 g värsket mangot,  
25 g koriandrilehti,  
1 küüslauguküüs,  
1 spl äädikat,  
1 näpuotsatäis soola  
ja 60 ml oliiviõli.

Kokteil* 59’’

30 g tequilat
15 g Triple Seci
15 g laimimahla
1 spl agaavisiirupit
7 jääkuubikut (25 x 25 x 25 cm)

Piimakokteil* 59’’ 250 g poolrasvast piima
75 g külmutatud banaane

Automaatne 
puhastus 30’’ 1 tilk vedelseepi / 300 ml vett

Veaotsing
Probleem Põhjus Lahendused

Seade ei tööta ja LED-tuli 
vilgub aeglaselt punaselt.

Aku on tühi. Laadige seadet.

Seade ei tööta ja LED-tuli 
vilgub kiiresti kollaselt.

Mootoriosa on valesti 
keeratud tassi külge või 
joogikraan pole korralikult 
suletud.

Lukustage tass korralikult 
mootori külge ja sulgege 
joogikraan.

Seade lõpetab püreestamise 
ja LED-tuli vilgub kiiresti lillalt.

Terad võivad olla blokeeritud. Eemaldage ettevaatlikult 
kinni jäänud koostisosad 
teralt. Veenduge, et kasutate 
piisavas koguses vedelikku ja 
et tass poleks üle täidetud  
(vt MAX taset).

Seade lõpetab püreestamise 
ja LED-tuli vilgub kiiresti 
punaselt.

Mootor on ülekuumenenud. Laske seadmel jahtuda. See 
võib võtta kuni 10 minutit. 
Seejärel alustage uuesti 
püreestamist.

Seade ei tööta ja toodet 
laetakse.

Aku laeb ja ei saa segada. Oodake, kuni LED muutub 
roheliseks (täislaetud), 
seejärel eemaldage juhe ja 
segage.
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*Atkarībā no modeļa
Pirms pirmās lietošanas reizes uzmanīgi izlasiet drošības norādījumus un bukletu.
Lai uzlādētu uzlādējamo akumulatoru, izmantojiet tikai II klases barošanas bloku (nav iekļauts 
komplektā), kas ir apstiprināts lietošanai ar sadzīves ierīcēm. SELV ieeja: DC 5V, 2A (2.1. attēls).
Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet akumulatoru. Uzlādes laikā ierīce var sasilt. 
Ieteicamā apkārtējās vides temperatūra uzlādei: 5–35 °C
Dažas ierīces daļas ir paredzētas mazgāšanai vai skalošanai ar ūdeni.
Blenderi drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim saskaņā ar šīm lietošanas instrukcijām. Tāpēc 
pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju. Tajā sniegti norādījumi par ierīces lietošanu, 
tīrīšanu un apkopi. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par jebkādiem bojājumiem, ja norādījumi 
netiek ievēroti. Saglabājiet lietošanas instrukciju un nododiet to nākamajam lietotājam kopā ar ierīci. 
Ņemiet vērā arī garantijas informāciju beigās. Ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai, bet tikai 
ēdiena gatavošanai parastā mājsaimniecības daudzumā.

LED INDIKATORS PĀRMAIŅUS MIRGO BALTĀ UN 
DZELTENĀ KRĀSĀ

Akumulatora uzlāde <30%

LED LĒNI MIRGO SARKANA Akumulators ir tukšs

Uzlādes režīms (kad lādētājs ir pievienots):

LED AR DZELTENU APĻVEIDA APGAISMOJUMU akumulators uzlādējas

LED NEPĀRPROTI ZAĻĀ KRĀSĀ Akumulators ir pilns

Kļūdas:

LED ĀTRI MIRGO DZELTENĀ KRĀSĀ Nepareiza pieskrūvēšana

LED ĀTRI MIRGO SARKANA Pārkaršana (pārtrauciet 
lietošanu)

LED MIRGO ĀTRI VIOLETĀ KRĀSĀ Asmeņi ir bloķēti

Automātiska programma Ilgums Receptes piemērs

Smūtijs 33’’

80 g saldētu aveņu
280 ml mandeļu piena
1 ēdamkarote (15 ml) grieķu 
jogurta

Olbaltumvielu 
dzēriens 40’’

250 ml mandeļu piena
1 tējkarote zemesriekstu sviesta 
(5 g)
2 tases šokolādes sūkalu (pulvera)
(30 g)
1/2 nesagriezta banāna (60 g)

Mērce 45’’

100 g svaiga mango,  
25 g koriandra lapu,  
1 ķiploka daiviņa,  
1 ēdamkarote etiķa,  
1 šķipsniņa sāls,  
60 ml olīveļļas.

Kokteilis* 59’’

30 g tekilas
15 g Triple Sec
15 g laima sulas
1 ēdamkarote agaves sīrupa
7 ledus kubiņi (25 x 25 x 25 cm)

Piena kokteilis* 59’’ 250 g pusattaukota piena
75 g saldētu banānu

Automātiskā 
tīrīšana 30’’ 1 piliens šķidro ziepju / 300 ml 

ūdens

Problēmu novēršana
Problēma Iemesls Risinājumi
Ierīce nedarbojas, un gaismas 
diode lēni mirgo sarkanā 
krāsā.

Akumulators ir tukšs. Uzlādējiet ierīci.

Ierīce nedarbojas, un gaismas 
diode ātri mirgo dzeltenā 
krāsā.

Nepareizi uzskrūvēts motora 
bloks uz krūzes vai dzeršanas 
krāns nav labi aizvērts.

Kārtīgi nofiksējiet krūzīti uz 
motora bloka un aizveriet 
dzeršanas krānu.

Ierīce pārtrauc blendēšanu 
un gaismas diode ātri mirgo 
violetā krāsā.

Asmeņi var būt bloķēti. Uzmanīgi noņemiet 
iesprūdušās sastāvdaļas 
no asmens. Pārliecinieties, 
ka izmantojat pietiekamu 
šķidruma daudzumu un ka 
krūze nav pārpildīta (sk. MAX 
atzīmi).

Ierīce pārtrauc blendēšanu 
un gaismas diode ātri mirgo 
sarkanā krāsā.

Motors ir pārkarsts. Ļaujiet ierīcei atdzist. Tas var 
aizņemt līdz pat 10 minūtēm. 
Pēc tam sāciet blendēšanu 
vēlreiz.

Ierīce nedarbojas un produkts 
tiek uzlādēts.

Akumulators uzlādējas un 
nevar blendēt.

Pagaidiet, līdz LED kļūst 
zaļš (pilnībā uzlādēts), pēc 
tam atvienojiet kabeli un 
blendējiet.
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*Priklausomai nuo modelio
Prieš naudodami pirmą kartą, atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas ir brošiūrą.
Norėdami įkrauti įkraunamą bateriją, naudokite tik II klasės maitinimo šaltinį (nepridedamas), 
patvirtintą naudoti su buitiniais prietaisais. SELV įvestis: DC 5V, 2A (2.1 pav.)
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, visiškai įkraukite bateriją. Įkrovimo metu prietaisas gali 
įkaisti. Rekomenduojama aplinkos temperatūra įkrovimui: 5–35 °C
Kai kurios prietaiso dalys yra skirtos plauti arba skalauti vandeniu.
Plaktuvą galima naudoti tik pagal paskirtį, vadovaujantis šiomis naudojimo instrukcijomis. Todėl 
prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. Joje pateikiamos prietaiso naudojimo, 
valymo ir priežiūros instrukcijos. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią 
nesilaikant instrukcijų. Gerai išsaugokite naudojimo instrukciją ir perduokite ją kitam naudotojui 
kartu su prietaisu. Taip pat atkreipkite dėmesį į garantijos informaciją gale. Prietaisas nėra skirtas 
komerciniam naudojimui, o tik maisto ruošimui įprastu buitiniu kiekiu.

LED MIRKS PAKAITOMAI BALTAI IR GELTONAI Baterija <30%

LED LĖTAI MIRKS RAUDONAS Baterija išsikrovusi

Įkrovimo režimas (kai prijungtas įkroviklis):

LED SU GELTONU APSKRITU APŠVIETIMU akumuliatorius kraunasi

ŠVIEČIA ŽALIAI Baterija pilna

Klaidos:

LED GREITAI MIRKSI GELTONAI Netinkamas prisukimas

LED GREITAI MIRKSI RAUDONA Perkaitimas (nustokite 
naudoti)

LED GREITAI MIRKSI VIOLETINĖ Peiliai užblokuoti

Automatinė programa Trukmė Recepto pavyzdys

Kokteilis 33’’

80 g šaldytų aviečių
280 ml migdolų pieno
1 valgomasis šaukštas (15 ml) 
graikiško jogurto

Baltymų gėrimas 40’’

250 ml migdolų pieno
1 arbatinis šaukštelis žemės 
riešutų sviesto (5 g)
2 puodeliai šokolado išrūgų 
(miltelių) (30 g)
1/2 nepjaustyto banano (60 g)

Padažas 45’’

100 g šviežio mango,  
25 g kalendros lapelių,  
1 skiltelė česnako,  
1 valg. š. acto,  
1 žiupsnelis druskos,  
60 ml alyvuogių aliejaus.

Kokteilis* 59’’

30 g tekilos
15 g „Triple Sec“
15 g laimo sulčių
1 valg. š. agavų sirupo
7 ledo kubeliai (25 x 25 x 25 cm)

Pieno kokteilis* 59’’ 250 g nugriebto pieno
75 g šaldytų bananų

Automatinis 
valymas 30’’ 1 lašas skysto muilo / 300 ml 

vandens

Trikčių šalinimas
Problema Priežastis Sprendimai

Prietaisas neveikia ir šviesos 
diodas lėtai mirksi raudonai.

Baterija tuščia. Įkraukite prietaisą.

Prietaisas neveikia ir šviesos 
diodas greitai mirksi geltonai.

Netinkamai užsuktas variklio 
blokas ant puodelio arba 
geriamojo vandens čiaupas 
nėra gerai uždarytas.

Tvarkingai užsukite puodelį 
ant variklio bloko ir užsukite 
gėrimo čiaupą.

Prietaisas nustoja maišyti ir 
LED indikatorius greitai mirksi 
violetine spalva.

Ašmenys gali būti užblokuoti. Atsargiai nuimkite prilipusius 
ingredientus nuo peilio. 
Įsitikinkite, kad naudojate 
pakankamą skysčio kiekį 
ir kad puodelis nėra 
perpildytas (žr. MAX lygį).

Prietaisas nustoja maišyti ir 
LED indikatorius greitai mirksi 
raudonai.

Variklis perkaista. Leiskite prietaisui atvėsti. Tai 
gali užtrukti iki 10 min. Tada 
pradėkite maišyti iš naujo.

Įrenginys neveikia ir 
produktas kraunamas.

Baterija kraunama ir negali 
maišyti.

Palaukite, kol LED taps 
žalias (visiškai įkrauta), tada 
atjunkite laidą ir maišykite.
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*V závislosti na modelu
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte bezpečnostní pokyny a brožuru.
K nabíjení dobíjecí baterie používejte pouze napájecí zdroj třídy II (není součástí dodávky) schválený 
pro použití s ​​domácími spotřebiči. Vstup SELV: DC 5 V, 2 A (obrázek 2.1)
Před prvním použitím spotřebiče baterii plně nabijte. Během nabíjení se přístroj může zahřát. Mixér 
smí být používán pouze k určenému účelu v souladu s tímto návodem k obsluze. Doporučená okolní 
teplota pro nabíjení: 5–35 °C
Některé části spotřebiče jsou určeny k mytí nebo oplachování vodou.
Proto si před použitím pečlivě přečtěte návod k obsluze. Obsahuje pokyny k používání, čištění a 
údržbě přístroje. Neneseme žádnou odpovědnost za případné škody způsobené nedodržením 
pokynů. Návod k obsluze si dobře uschovejte a předejte jej spolu s přístrojem dalšímu uživateli. 
Všimněte si také záručních informací na konci. Přístroj není určen pro komerční použití, ale pouze k 
přípravě potravin v běžném množství v domácnosti.

LED STŘÍDAVĚ BLIKÁ BÍLE A ŽLUTĚ Baterie <30 %

LED BLIKÁ POMALU ČERVENO Baterie je vybitá

Režim nabíjení (když je připojena nabíječka):

LED SE ŽLUTÝM KRUHOVÝM OSVĚTLENÍM baterie se nabíjí

LED SVÍTÍ ZELENĚ Baterie je plná

Chyby:

LED BLIKÁ ŽLUTĚ RYCHLE Nesprávné šroubování

LED BLIKÁ RYCHLE ČERVENO Přehřátí (přestaňte 
používat)

LED RYCHLE BLIKÁ FIALOVĚ Čepele jsou zablokované

Automatický program Trvání Příklad receptu

Smoothie 33’’

80 g mražených malin  
280 ml mandlového mléka  
1 polévková lžíce (15 ml) řeckého 
jogurtu

Proteinový nápoj 40’’

250 ml mandlového mléka  
1 lžička arašídového másla (5 g) 
2 hrnky čokoládové syrovátky 
(prášek) 30 g  
1/2 nerozkrojeného banánu (60 g)

Omáčka 45’’

100 g čerstvého manga, 
25 g koriandrových listů,  
1 stroužek česneku,  
1 lžíce octa,  
1 špetka soli,  
60 ml olivového oleje

Koktejl* 59’’

30 g tequily  
15 g Triple Sec  
15 g limetkové šťávy 1 lžíce 
agávového sirupu  
7 kostek ledu (25*25*25 cm)

Mléčný koktejl* 59’’ 250 g polotučného mléka
75 g mražených banánů

Automatické 
čištění 30’’ 1 kapka tekutého mýdla / 300 

ml vody

Odstraňování problémů
Problém Příčina Řešení

Spotřebič nefunguje a LED 
dioda pomalu bliká červeně.

Baterie je vybitá. Nabijte spotřebič.

Spotřebič nefunguje a LED 
dioda rychle bliká žlutě.

Nesprávné zašroubování 
motorové jednotky na hrnku 
nebo kohoutek na pití není 
dobře uzavřen.

Řádně upevněte hrnek 
na motorovou jednotku a 
zavřete kohoutek s pitím.

Spotřebič přestane mixovat a 
LED dioda rychle bliká fialově.

Čepele mohou být 
zablokované.

Opatrně odstraňte přilepené 
ingredience z čepele. Ujistěte 
se, že používáte dostatečné 
množství tekutiny a že šálek 
není přeplněný (viz hladina 
MAX).

Spotřebič přestane mixovat 
a LED dioda rychle bliká 
červeně.

Motor se přehřívá. Nechte spotřebič 
vychladnout. Může to trvat 
až 10 minut. Poté znovu 
začněte mixovat.

Zařízení nefunguje a produkt 
se nabíjí.

Baterie se nabíjí a nemůže 
mixovat.

Počkejte, až LED zezelená 
(plně nabito), poté odpojte 
kabel a mixujte.
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*Modelltől függően
Első használat előtt figyelmesen olvassa el a biztonsági utasításokat és a füzetet.
Az újratölthető akkumulátor töltéséhez csak II. osztályú tápegységet (nem tartozék) használjon, 
amelyet háztartási készülékekkel való használatra engedélyeztek. SELV bemenet: DC 5V, 2A  
(2.1. kép)
A készülék első használata előtt töltse fel teljesen az akkumulátort. A készülék a töltési folyamat 
során felmelegedhet. Ajánlott környezeti hőmérséklet töltéshez: 5–35 °C
A készülék egyes részei vízzel moshatók vagy öblíthetők.
A turmixgépet csak a rendeltetésének megfelelően, a jelen használati utasításnak megfelelően 
szabad használni. Ezért használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Ez a készülék 
használatára, tisztítására és karbantartására vonatkozó utasításokat tartalmazza. Nem vállalunk 
felelősséget az utasítások be nem tartásából eredő károkért. Őrizze meg jól a használati utasítást, 
és adja át a készülékkel együtt a következő felhasználónak. Vegye figyelembe a végén található 
jótállási információkat is. A készülék nem kereskedelmi célú használatra készült, hanem kizárólag 
háztartási mennyiségű ételek elkészítésére.

LED VÁLTOZATTAL VILLOG FEHÉR ÉS SÁRGA FÉNYBEN Akkumulátor <30%

LASSAN VILLOGÓ PIROS LED Az akkumulátor lemerült

Töltési mód (ha a töltő csatlakoztatva van):

LED SÁRGA KÖR ALAKÚ MEGVILÁGÍTÁSSAL akkumulátor töltődik

LED FOLYAMATOS ZÖLD VILÁGÍTÁSSAL Az akkumulátor fel van töltve

Hibák:

SÁRGÁN GYORSAN VILLOGÓ LED Nem megfelelő csavarozás

LED GYORSAN VILLOG PIROS FÉNYBEN Túlmelegedés (hagyja abba 
a használatát)

LED GYORSAN VILLOG LILA FÉNYBEN A pengék el vannak 
blokkolva

Automatikus program Időtartam Receptpélda

Turmix 33’’
80 g fagyasztott málna
280 ml mandulatej
1 evőkanál (15 ml) görög joghurt

Fehérjeital 40’’

250 ml mandulatej
1 teáskanál mogyoróvaj (5 g)
2 csésze csokoládé tejsavópor (30 g)
1/2 felvágatlan banán (60 g)

Szósz 45’’

100 g friss mangó,  
25 g korianderlevél
1 gerezd fokhagyma
1 evőkanál ecet
1 csipet só
60 ml olívaolaj

Koktél* 59’’

30 g tequila
15 g Triple Sec
15 g limelé
1 evőkanál agavé szirup
7 jégkocka (25 x 25 x 25 cm)

Turmix* 59’’ 250 g félzsíros tej
75 g fagyasztott banán

Automatikus 
tisztítás 30’’ 1 csepp folyékony szappan /  

300 ml víz

Hibaelhárítás
Probléma Ok Megoldások

A készülék nem működik, és a 
LED lassan pirosan villog.

Az akkumulátor lemerült. Töltse fel a készüléket.

A készülék nem működik, és a 
LED gyorsan sárgán villog.

A motoregység nem 
megfelelő csavarozása a 
poháron, vagy a ivócsap nincs 
jól elzárva.

Rögzítse megfelelően a 
poharat a motoros egységre, 
és zárja el az ivócsapot.

A készülék leáll a turmixolás, 
és a LED gyorsan lilán villog.

A pengék elakadhatnak. Óvatosan távolítsa el a 
beragadt hozzávalókat 
a pengéről. Győződjön 
meg arról, hogy elegendő 
mennyiségű folyadékot 
használ, és hogy a pohár 
nincs túltöltve (lásd a MAX 
jelzést).

A készülék leáll a turmixolás, 
és a LED gyorsan pirosan 
villog.

A motor túlmelegszik. Hagyja a készüléket kihűlni. 
Ez akár 10 percig is eltarthat. 
Ezután kezdje újra a 
turmixolást.

A készülék nem működik, 
mert a termék töltés alatt áll.

Az akkumulátor töltődik, és 
nem tud turmixolni.

Várja meg, amíg a LED 
zöldre vált (teljesen feltöltve), 
majd húzza ki a kábelt és 
turmixoljon.
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*Odvisno od modela
Pred prvo uporabo natančno preberite varnostna navodila in knjižico.
Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte samo napajalnik razreda II (ni priložen), odobren 
za uporabo z gospodinjskimi aparati. Vhod SELV: DC 5 V, 2 A (slika 2.1)
Pred prvo uporabo naprave popolnoma napolnite baterijo. Naprava se lahko med polnjenjem 
segreje. Priporočena temperatura okolja za polnjenje: 5–35 °C
Nekateri deli naprave so namenjeni pranju ali izpiranju z vodo.
Mešalnik se sme uporabljati samo za predvideni namen v skladu s temi navodili za uporabo. Zato 
pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo. Vsebujejo navodila za uporabo, čiščenje 
in vzdrževanje naprave. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za morebitno škodo, če navodil 
ne upoštevate. Navodila za uporabo dobro shranite in jih skupaj z napravo izročite naslednjemu 
uporabniku. Upoštevajte tudi garancijske informacije na koncu. Naprava ni namenjena komercialni 
uporabi, temveč le pripravi hrane v običajnih gospodinjskih količinah.

LED IZMENIČNO UTRIPA BELO IN RUMENO Baterija <30 %

LED UTRIPA POČASI RDEČE Baterija je prazna

Način polnjenja (ko je polnilnik priključen):

LED Z RUMENO KROŽNO OSVETLITVIJO baterija se polni

LED SVETI ZELENO Baterija je polna

Napake:

LED HITRO UTRIPA RUMENO Nepravilno vijačenje

LED HITRO UTRIPA RDEČE Pregrevanje (prenehajte z 
uporabo)

LED HITRO UTRIPA VIJOLIČNO Rezila so blokirana

Samodejni program Trajanje Primer recepta

Smoothie 33’’

80 g zamrznjenih malin  
280 ml mandljevega mleka  
1 jedilna žlica (15 ml) grškega 
jogurta

Beljakovinski 
napitek 40’’

250 ml mandljevega mleka  
1 čajna žlička arašidovega masla 
(5 g)  
2 skodelici čokoladne sirotke  
(v prahu) 30 g  
1/2 nerazrezane banane (60 g)

Omaka 45’’

100 g svežega manga
25 g listov koriandra
1 strok česna
1 žlica kisa
1 ščepec soli
60 ml olivnega olja

Koktajl* 59’’

30 g tekile  
15 g Triple Sec  
15 g limetinega soka  
1 žlica agavinega sirupa  
7 ledenih kock (25 * 25 * 25 cm)

Mlečni napitek* 59’’ 250 g polposnetega mleka
75 g zamrznjenih banan

Samodejno čiščenje 30’’ 1 kapljica tekočega mila / 300 ml 
vode

Odpravljanje težav
Težava Vzrok Rešitve

Naprava ne deluje in LED 
lučka počasi utripa rdeče.

Baterija je prazna. Napolnite napravo.

Naprava ne deluje in LED 
lučka hitro utripa rumeno.

Nepravilno privijanje motorne 
enote na skodelico ali pipa za 
pitje ni dobro zaprta.

Pravilno pritrdite skodelico 
na motorno enoto in zaprite 
pipo za pitje.

Naprava preneha mešati 
in LED lučka hitro utripa 
vijolično.

Rezila so morda blokirana. Previdno odstranite 
zataknjene sestavine z 
rezila. Prepričajte se, da 
uporabljate zadostno količino 
tekočine in da skodelica ni 
prenapolnjena  
(glejte nivo MAX).

Naprava preneha mešati in 
LED lučka hitro utripa rdeče.

Motor se pregreva. Pustite, da se naprava ohladi 
To lahko traja do 10 minut. 
Nato znova začnite mešati.

Naprava ne deluje in izdelek 
se polni.

Baterija se polni in ne more 
mešati.

Počakajte, da LED zasveti 
zeleno (popolnoma 
napolnjeno), nato odklopite 
kabel in mešajte.
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*У зависности од модела
Пажљиво прочитајте безбедносна упутства и брошуру пре прве употребе.
За пуњење пуњиве батерије користите само напајање класе II (није укључено) одобрено за 
употребу са кућним апаратима. SELV улаз: DC 5V, 2A (слика 2.1)
Пре прве употребе уређаја, потпуно напуните батерију. Уређај се може загрејати током 
процеса пуњења. Preporučena temperatura okoline za punjenje: 5–35 °C
Pojedini delovi uređaja namenjeni su za pranje ili ispiranje vodom.
Блендер се сме користити само за предвиђену сврху у складу са овим упутством за употребу. 
Стога пажљиво прочитајте упутство за употребу пре употребе. Оно пружа упутства за употребу, 
чишћење и одржавање уређаја. Не преузимамо никакву одговорност за било какву штету ако 
се упутства не поштују. Добро сачувајте упутство за употребу и предајте га следећем кориснику 
заједно са уређајем. Такође, обратите пажњу на информације о гаранцији на крају. Уређај није 
намењен за комерцијалну употребу, већ само за припрему хране у уобичајеним количинама 
у домаћинству.

ЛЕД ДИОДА НАИЗМЕНИЧНО ТРЕПЋЕ БЕЛО И ЖУТО Батерија <30%

ЛЕД ДИОДА ПОЛАКО ТРЕПЋЕ ЦРВЕНО Батерија је празна

Режим пуњења (када је пуњач повезан):

LED SA ŽUTIM KRUŽNIM OSVETLJENJEM батерија се пуни

ЛЕД СВЕТЛИ НЕПРЕКИДНО ЗЕЛЕНО Батерија је пуна

Грешке:

ЛЕД ДИОДА БРЗО ТРЕПЋЕ ЖУТО Неправилно завртање

ЛЕД ДИОДА БРЗО ТРЕПЋЕ ЦРВЕНО Прегревање (прекините 
коришћење)

ЛЕД БРЗО ТРЕПЋЕ ЉУБИЧАСТА ЛЕД ДИОДА Лопатице су блокиране

Аутоматски програм Трајање Пример рецепта

Смути 33’’

80 г смрзнуте малине  
280 мл бадемовог млека  
1 кашика  
(15 мл) грчког јогурта

Протеински 
напитак 40’’

250 мл бадемовог млека  
1 кашичица путера од 
кикирикија (5 г)  
2 шоље чоколадног сурутке 
(прах) 30 г  
1/2 неисечене банане (60 г)

Сос 45’’

100 г свежег манга
25 г листова коријандера
1 чење белог лука
1 кашика сирћета
1 прстохват соли
60 мл маслиновог уља

Коктел* 59’’

30 г текиле  
15 г трипл сека  
15 г сока од лимете  
1 кашика агавиног сирупа  
7 коцкица леда (25 * 25 * 25 цм)

Милкшејк* 59’’ 250 г полуобраног млека
75 г замрзнутих банана

Аутоматско 
чишћење 30’’ 1 кап течног сапуна / 300 мл 

воде

Решавање проблема
Проблем Узрок Решења
Уређај не ради и ЛЕД 
лампица полако трепери 
црвено.

Батерија је празна. Напуните уређај.

Уређај не ради и ЛЕД 
лампица брзо трепери жуто.

Неправилно завртање 
моторне јединице на шољу 
или славина за пиће није 
добро затворена.

Правилно закључајте шољу 
на моторну јединицу и 
затворите славину за пиће.

Уређај престаје да блендира 
и ЛЕД лампица брзо трепери 
љубичасто.

Сечива могу бити 
блокирана.

Пажљиво уклоните 
заглављене састојке са 
сечива. Уверите се да 
користите одговарајућу 
количину течности и да 
шоља није препуна (видети 
MAX ниво).

Уређај престаје да блендира 
и ЛЕД лампица брзо трепери 
црвено.

Мотор се прегрева. Оставите уређај да се 
охлади Може потрајати до 
10 минута. Затим поново 
почните са блендирањем.

Uređaj ne radi jer se proizvod 
puni.

Baterija se puni i ne može 
blendirati.

Sačekajte da LED postane 
zelena (potpuno napunjeno), 
zatim isključite kabl i 
blendirajte.

HR

*Ovisno o modelu
Prije prve upotrebe pažljivo pročitajte sigurnosne upute i knjižicu.
Za punjenje punjive baterije koristite samo napajanje klase II (nije priloženo) odobreno za upotrebu s 
kućanskim aparatima. SELV ulaz: DC 5V, 2A (slika 2.1)
Prije prve upotrebe uređaja, potpuno napunite bateriju. Uređaj se može zagrijati tijekom punjenja. 
Preporučena temperatura okoline za punjenje: 5–35 °C
Neki dijelovi uređaja predviđeni su za pranje ili ispiranje vodom.
Blender se smije koristiti samo u predviđene svrhe u skladu s ovim uputama za uporabu. Stoga prije 
upotrebe pažljivo pročitajte upute za uporabu. One pružaju upute za korištenje, čišćenje i održavanje 
uređaja. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu štetu ako se upute ne poštuju. Dobro 
sačuvajte upute za uporabu i predajte ih sljedećem korisniku zajedno s uređajem. Također imajte na umu 
jamstvene informacije na kraju. Uređaj nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, već samo za pripremu 
hrane u uobičajenim kućanskim količinama.

LED NAIZMJENIČNO TREPTI BIJELO I ŽUTO Baterija <30%

LED TREPTI CRVENO POLAKO Baterija je prazna

Način punjenja (kada je punjač spojen):

LED SA ŽUTIM KRUŽNIM OSVJETLJENJEM baterija se puni

LED SVIJETLI POSTUPNO ZELENO Baterija je puna

Pogreške:

LED BRZO TREPTI ŽUTO Nepravilno zavrtanje

LED BRZO TREPTI CRVENO Pregrijavanje (prekinite 
korištenje)

LED BRZO TREPTI LJUBIČASTA Oštrice su blokirane

Automatski program Trajanje Primjer recepta

Smoothie 33’’
80 g smrznutih malina  
280 ml bademovog mlijeka  
1 žlica (15 ml) grčkog jogurta

Proteinski napitak 40’’

250 ml bademovog mlijeka  
1 čajna žličica maslaca od  
kikirikija (5 g)  
2 šalice čokoladne sirutke  
(u prahu) 30 g  
1/2 nenarezane banane (60 g)

Umak 45’’

100 g svježeg manga
25 g listova korijandera
1 češanj češnjaka
1 žlica octa
1 prstohvat soli
60 ml maslinovog ulja

Koktel* 59’’

30 g tekile  
15 g Triple Seca  
15 g soka od limete  
1 žlica agavinog sirupa  
7 kockica leda (25 * 25 * 25 cm)

Automatski program Trajanje Primjer recepta

Mliječni shake* 59’’ 250 g polumasnog mlijeka
75 g smrznutih banana

Automatsko 
čišćenje 30’’ 1 kap tekućeg sapuna / 300 ml 

vode

Rješavanje problema
Problem Uzrok Rješenja
Uređaj ne radi i LED polako 
treperi crveno.

Baterija je prazna. Napunite uređaj.

Uređaj ne radi i LED brzo 
treperi žuto.

Nepravilno zavrtanje motorne 
jedinice na šalicu ili slavina za 
piće nije dobro zatvorena.

Pravilno pričvrstite šalicu na 
motornu jedinicu i zatvorite 
slavinu za piće (slavinu).

Uređaj prestaje miješati i LED 
brzo treperi ljubičasto.

Oštrice mogu biti blokirane. Pažljivo uklonite zaglavljene 
sastojke s oštrice. Pazite 
da koristite odgovarajuću 
količinu tekućine i da šalica 
nije prepunjena (vidi MAX 
razinu).

Uređaj prestaje miješati i LED 
brzo treperi crveno.

Motor se pregrijava. Ostavite uređaj da se ohladi 
Može potrajati do 10 minuta. 
Zatim ponovno počnite 
miksati.

Uređaj ne radi jer se proizvod 
puni.

Baterija se puni i ne može 
blendati.

Pričekajte da LED postane 
zelena (potpuno napunjeno), 
zatim odspojite kabel i 
blendajte.

RO

*În funcție de model
Citiți cu atenție instrucțiunile de siguranță și broșura înainte de prima utilizare.
Pentru a încărca bateria reîncărcabilă, utilizați doar o sursă de alimentare de clasa II (neinclusă) 
aprobată pentru utilizarea cu electrocasnice. Intrare SELV: DC 5V, 2A (imaginea 2.1)
Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, încărcați complet bateria. Unitatea se poate încălzi 
în timpul procesului de încărcare. Temperatura ambientală recomandată pentru încărcare: 5–35 °C
Anumite părți ale aparatului sunt concepute pentru a fi spălate sau clătite cu apă.
Blenderul poate fi utilizat numai în scopul prevăzut, conform acestor instrucțiuni de utilizare. Prin 
urmare, citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare înainte de utilizare. Acestea oferă instrucțiuni de 
utilizare, curățare și întreținere a dispozitivului. Nu ne asumăm nicio răspundere pentru eventualele 
daune dacă instrucțiunile nu sunt respectate. Păstrați instrucțiunile de utilizare în siguranță și 
transmiteți-le utilizatorului următor împreună cu dispozitivul. De asemenea, rețineți informațiile 
despre garanție de la sfârșit. Dispozitivul nu este destinat utilizării comerciale, ci doar preparării 
alimentelor în cantități casnice obișnuite.

LED-UL CLIPIE ALTERNATIV ÎN ALB ȘI GALBEN Baterie <30%
LED-UL CLIPĂIE ROȘU LENT Bateria este descărcată
Mod de încărcare (când încărcătorul este conectat):
LED CU ILUMINARE CIRCULARĂ GALBENĂ bateria se încarcă
LED VERDE CONTINU Bateria este plină
Erori:
LED-UL CLIPIEȘTE RAPID ÎN GALBEN Înșurubare 

necorespunzătoare
LED-UL CLIPIEȘTE RAPID ÎN ROȘU Supraîncălzire (opriți 

utilizarea)
LED-UL CLIPIEȘTE RAPID ÎN VIOLET Lamele sunt blocate

Program automat Durată Exemplu de rețetă

Periuţă 33’’
80 g de zmeură congelată
280 ml lapte de migdale
1 lingură (15 ml) de iaurt grecesc

Băutură proteică 40’’

250 ml lapte de migdale
1 linguriță de unt de arahide (5 g)
2 căni de zer de ciocolată pudră (30 g)
1/2 banană netăiată (60 g)

Sos 45’’

100g de mango proaspăt  
25g de frunze de coriandru
1 cățel de usturoi
1 lingură de oțet
1 praf de sare
60ml de ulei de măsline

Cocktail* 59’’

30 g tequila
15 g Triple Sec
15 g suc de lime
1 lingură de sirop de agave
7 cuburi de gheață (25*25*25 cm)

Milkshake* 59’’ 250 g lapte semidegresat
75 g banane congelate

Curățare automată 30’’ 1 picătură de săpun lichid /  
300 ml de apă

Depanare
Problemă Cauza Soluții

Aparatul nu funcționează și 
LED-ul clipește roșu lent.

Bateria este descărcată. Încărcați aparatul.

Aparatul nu funcționează 
și LED-ul clipește rapid în 
galben.

Înșurubarea necorespunzătoare 
a unității motorului pe cană sau 
robinetul de apă potabilă nu 
este bine închis.

Fixați corect paharul pe 
unitatea motorului și închideți 
robinetul de băut.

Aparatul se oprește din 
mixat și LED-ul clipește rapid 
violet.

Lamele pot fi blocate. Îndepărtați cu grijă 
ingredientele blocate de pe 
lamă. Asigurați-vă că folosiți 
o cantitate adecvată de lichid 
și că paharul nu este umplut 
prea mult (vezi nivelul MAX).

Aparatul se oprește din 
mixat și LED-ul clipește rapid 
în roșu.

Motorul se supraîncălzește. Lăsați aparatul să se răcească. 
Poate dura până la
10 minute. Apoi începeți să 
mixați din nou.

Aparatul nu funcționează și 
produsul se încarcă.

Bateria se încarcă și nu poate 
mixa.

Așteptați până când LED-ul 
devine verde (încărcare 
completă), apoi deconectați 
cablul și mixați.

PL
*W zależności od modelu
Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję bezpieczeństwa i broszurę.
Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie zasilacza klasy II (brak w zestawie) 
zatwierdzonego do użytku z urządzeniami gospodarstwa domowego. Wejście SELV: DC 5 V, 2 A 
(rysunek 2.1)
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy w pełni naładować akumulator. Urządzenie może się 
nagrzać podczas ładowania. Zalecana temperatura otoczenia podczas ładowania: 5–35 °C
Niektóre części urządzenia są przeznaczone do mycia lub płukania wodą.
Blender może być używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z niniejszą instrukcją 
obsługi. Dlatego przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Zawiera ona instrukcje 
dotyczące użytkowania, czyszczenia i konserwacji urządzenia. Nie ponosimy odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji. Należy starannie przechowywać 
instrukcję obsługi i przekazać ją kolejnemu użytkownikowi wraz z urządzeniem. Należy również 
zwrócić uwagę na informacje gwarancyjne zamieszczone na końcu instrukcji. Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku komercyjnego, a jedynie do przygotowywania żywności w typowych 
ilościach domowych.

DIODA LED MIGA NAPRZEMIENNIE NA BIAŁO I ŻÓŁTO Bateria <30%

DIODA LED MIGAJĄCA POWOLI NA CZERWONO Bateria jest pusta

Tryb ładowania (gdy ładowarka jest podłączona):

LED Z ŻÓŁTYM OKRĄGŁYM PODŚWIETLENIEM bateria się ładuje

DIODA LED ŚWIECI CIĄGŁYM ZIELONYM ŚWIATŁEM Bateria jest pełna

Błędy:

DIODA LED SZYBKO MIGAJĄCA NA ŻÓŁTO Niewłaściwe przykręcanie

DIODA LED SZYBKO MIGAJĄCA NA CZERWONO Przegrzanie (przestań 
używać)

DIODA LED SZYBKO MIGAJĄCA NA FIOLETOWO Ostrza są zablokowane

Program automatyczny Czas trwania Przykład przepisu

Pochlebca 33’’

80 g mrożonych malin
280 ml mleka migdałowego
1 łyżka stołowa (15 ml) jogurtu 
greckiego

Napój proteinowy 40’’

250 ml mleka migdałowego
1 łyżeczka masła orzechowego (5 g)
2 szklanki serwatki czekoladowej
(w proszku) 30 g
1/2 niekrojonego banana (60 g)

Sos 45’’

100 g świeżego mango,  
25 g liści kolendry
1 ząbek czosnku
1 łyżka octu
1 szczypta soli
60 ml oliwy z oliwek

Koktajl* 59’’

30 g tequili
15 g Triple Sec
15 g soku z limonki
1 łyżka syropu z agawy
7 kostek lodu (25 x 25 x 25 cm)

Koktajl mleczny* 59’’ 250 g mleka półtłustego
75 g mrożonych bananów

Automatyczne 
czyszczenie 30’’ 1 kropla mydła w płynie /

300 ml wody

Rozwiązywanie problemów
Problem Przyczyna Rozwiązania

Urządzenie nie działa, a dioda 
LED miga powoli na czerwono.

Bateria jest rozładowana. Naładuj urządzenie.

Urządzenie nie działa, a dioda 
LED szybko miga na żółto.

Nieprawidłowe przykręcenie 
silnika do kubka lub kran nie 
jest dobrze zamknięty.

Zablokuj prawidłowo kubek
na jednostce silnikowej
i zamknij kran do picia.

Urządzenie przestaje 
miksować, a dioda LED 
zaczyna szybko migać na 
fioletowo.

Ostrza mogą być 
zablokowane.

Ostrożnie usuń przyklejone
składniki z ostrza. Upewnij się,
że używasz odpowiedniej
ilości płynu i że kubek nie jest
przepełniony (patrz poziom MAX).

Urządzenie przestaje 
miksować, a dioda LED 
zaczyna szybko migać na 
czerwono.

Silnik się przegrzewa. Pozostaw urządzenie do 
ostygnięcia. Może to potrwać do
10 minut. Następnie rozpocznij
ponowne miksowanie.

Urządzenie nie działa, 
ponieważ produkt się ładuje.

Bateria się ładuje i nie może 
miksować.

Poczekaj, aż dioda LED 
zaświeci się na zielono (pełne 
naładowanie), następnie 
odłącz kabel i miksuj.


